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VIII. Szokások bölcsőtől koporsóig 

1. Születés 

Az újszülött érkezésére jó előre készült a család. Különösen az első gyer- 
mek esetében volt szükség komolyabb előkészületekre, hiszen az utána kö- 
vetkezők már örököltek idősebb testvéreiktől. A legfontosabb kellék a bölcső 
volt, amelyet régebben fából faragtak, később vesszőből fontak. Ahol nem 
volt bölcső, ott egy nagyobb teknőben ringatták a csecsemőt. Századunk 
hatvanas éveitől kezdve a babakocsi és a rácsos gyermekágy fokozatosan 
kiszorította a bölcsőt. A kelengye főbb darabjai a pólyapárna, a rékli, az ing, a 
főkötő és a pelenkák voltak. Mindez még a húszas-harmincas években is 
házilag készült. A pólyapárnát csipkével díszítették. A pelenkák anyaga 
gyolcs vagy vászon volt, de az asszonyok kopott pendelyét is felhasználták 
erre a célra. 

Nagydobronyban csak a második világháború után nyílt kórház, addig a 
nők otthon szültek. Ennél az eseménynél mindig jelen volt a falu bábája, aki 
később az újszülött gondozásából is oroszlánrészt vállalt. Egy-két hétig ő fü- 
rösztötte a csecsemőt, mosta a pelenkákat, hogy kímélje magát a gyermeká- 
gyas asszony, amíg meg nem erősödik. A bába a kisebb betegségek gyógyítá- 
sához is értett; orvost csak súlyos esetben hívtak. Ugyancsak az ő feladatai 
közé tartozott a k e r e s z t s z ü l ő k  meghívása. 

Keresztapának az első gyermek esetében az apa legjobb barátját hívták, ke- 
resztanyának pedig az anya barátnőjét. Feltéve persze, hogy egyikük sem volt 
még kőccsönös. Ha ugyanis korábban valaki már meghívta őket keresztszü- 
lőknek, azokat illett visszahívni. A hatvanas-hetvenes években jött divatba a 
két-két keresztapa és keresztanya, azelőtt csak egy-egy keresztszülője volt 
mindenkinek. A koma és a komasszony kiválasztásában más szempontok is 
közrejátszhattak. Aki szegény volt, igyekezett nagygazdát hívni, hogy az majd 
sokat vigyen enni. A cigányok a magyarok közül választottak gyermeküknek 
keresztszülőt, hasonló megfontolásból. Az ilyen meghívást nem volt szokás 
visszautasítani, már csak azért sem, mert jól jött az ismeretség, a komaság, 
amikor a házat, az ólat vagy a kemencét kellett megtapasztani. (Ezt a munkát 
kizárólag cigányok végezték.) 

Úgy tartották, jót jelent, ha a férjhez menő lányt vagy házasulandó fiatal- 
embert fiúgyermekhez hívják keresztszülőnek: szerencsés lesz a házassága. 
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Ellenben ha a lánygyermek ráadásul még cigány is volt, magyar ember nem 
könnyen fogadta el első keresztgyermekének. 

A keresztanya tiszte volt, hogy a templomban keresztvíz alá tartsa az újszü- 
löttet. Ilyenkor a tisztelendő úrnak néhány tojást vittek csipkés szélű, kivarrott 
zsebkendőbe kötve. 

A háború előtti évtizedekben nem tartottak nagy k e r e s z t e l ő t ,  leg- 
feljebb a keresztanyát hívták meg ebédre. A hatvanas évektől kezdve viszont 
egyre több lett a vendég. Az enni vivés szokása ezzel szemben kihalóban van, 
holott a század első felében ennek megszabott szertartása volt. Úgy illett, 
hogy a keresztszülők kétszer vigyenek enni, és lehetőleg annyit, amennyit 2–3 
ember tud csak elcipelni. Ételből legalább háromfélét készítettek: húslevest 
vagy csirkelevest csigatésztával, töltött káposztát tejbekását ótott tejet, sült 
csirkét vagy sült halat. Ehhez jött még a habos vagy cifrázott torta, a kifli, a 
zsíros sütemény, továbbá egy üveg édespálinka vagy konyak. A legközelebbi 
hozzátartozók, például a testvérek még háromfélét vittek (tyúklevest, töltött 
káposztát és egy tál süteményt), a távolabbiak már csak levest és süteményt 
Az ételt szilkébe tették és fazikkötőben vitték, vagy a komatálba rakott süte- 
ményhez hasonlóan komakendőbe kötötték. A közeli rokonok előbb vittek en- 
ni, a távolabbiak később, így a kismamának hetekig nem volt gondja a sütés- 
sel-főzéssel, sőt még az újszülöttet gondozó bábának is jutott az ételből és a 
süteményből. 

Idővel az étel mellé pénzt is tettek a komakendőbe, s az fokozatosan kezdte 
kiszorítani az előbbit. Napjainkban a távolabbi rokonok már csak pénzt külde- 
nek, a közelebbiek valami édességet is esetleg, a keresztszülők azonban ma is 
cifrázott tortát, egy üveg konyakot, a gyermeknek ruhaneműt és pénzt visznek 
a keresztelőre. 

Amikor az édesanya gyermekével először látogatott el valamelyik rokon- 
hoz vagy ismerőshöz, ott tojással ajándékozták meg, hogy egészséges legyen. 
Ez a szokás mind a mai napig fennmaradt. 

A bölcsőt ringatva az anyák, nagymamák altatódalokat vagy egyházi éne- 
ket dúdolgattak. Az elterjedtebb a l t a t ó d a l o k  ezek voltak: 

Csücsüjj, baba, 
Nincsen papa, 
Elment apa, 
A malomba. 



[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Móricz Kálmán: Nagydobrony 

 

159 
 

Elalszik a 
Kis Boriska 
Ringó-rengő 
Nyoszolyába. 

(A papa itt a kenyér gyermeknyelvi megfelelője.) 

Tente, baba, tente, 
Eljött már az este. 
Aludni kell Mariskának, 
Kisangyalkák rá vigyáznak. 

Tudatos gyermeknevelésről a családok jelentős részénél aligha beszélhe- 
tünk, a csintalankodó apróhad megregulázásának azonban faluszerte igen el- 
terjedt eszköze volt és maradt az ijesztés. A rosszalkodó gyermeket a „Jön a 
mamó!”, „Jön a pujaszedő!” vagy „Szólok a pujaszedőnek!” felkiáltással csi- 
títják el, késztetik engedelmességre. A mamó egy meghatározatlan nemű és 
korú elképzelt alak, akinek egyetlen jellemző tulajdonsága, hogy a gyermek- 
nek félni kell tőle (a felnőttet viszont nem bántja). A pujaszedő ugyancsak ki- 
talált személy, zsákos ember, aki elviszi a rossz gyereket. 

2. Gyermekjátékok 

A falusi gyermeket szülei korán munkára fogták. Még alig múlt hat-hété- 
ves, már megvoltak a saját feladatai. Ha kisebb testvére volt, napközben arra 
kellet vigyáznia. Őrizte a libát vagy a tehenet, füvet szedett a disznónak, ebé- 
det vitt a szüleinek a mezőre. A fiú fát vágott, segített az állatok ellátásában, a 
lány takarított, a konyhában tett-vett. A ház körül vagy a mezőn a gyermekek 
számára is mindig akadt valamilyen elfoglaltság. Ennek ellenére a munka 
mellett a szórakozásra is mindig találtak időt, a Nagydobronyban ismert játé- 
kok skálája bámulatosan gazdag. 

a) A kisgyermek játékai 

A gyermek legelső játszótársa az édesanyja volt. Még alig nyiladozott a 
csöppség értelme, szinte az anyatejjel együtt szívta magába a mondóka dalla- 
mát és ritmusát: 
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Tapi-tapi anyának, 
Cicit ad a fiának. 

Amikor már ki tudta ejteni a szavakat, s ujjai is jobban engedelmeskedtek, 
következett a „Csipi-csóka” játék: 

Csipi-csóka, 
Vak varjúcska, 
Jó volt-e a 
Kisfiúcska? 
Ha jó volt a 
Kisfiúcska, 
Ne csípd meg őt. 
Vak varjúcska, 
Höss! 

A kézügyességet és a fantáziát egyszerre fejlesztette az ujjakat megszemé- 
lyesítő vadászmondóka: 

Ez elment vadászni. 
Ez meglőtte. 
Ez hazavitte. 
Ez megsütötte. 
Ez a picike mind megette! 

A „Hőc-hőc hatonát” már inkább az édesapa játszotta a fiával; térdén lova- 
goltatva ezt a mondókát ismételgették: 

Hőc-hőc katona. 
Meddig viszi a lova? 
Csak a Tisza-partig. 
Egyet ugrik, nagyot fingik. 
Kinek? 
Jánoskának! 

A következő alkalommal aztán a testvérek, ismerősök nevét mondták a 
kérdés elhangzásakor, s ezen mindketten jót nevettek. 

Ugyancsak a fiúkkal viccelődtek ezekkel a mondókákkal: 

Fenem-fenem a bicskikést, 
Kivágom a Jancsiét. 

* * * 
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68. kép. Járni tanuló gyermek állószékben. 1943. 

János bácsi, csi-csi-csi, 
Mondja meg, hogy mi csipi! 

* * * 

Katona bácsi haptákba, 
Berezelt a nadrágba. 
Mondtam neki, mossa ki, 
Fúj, de büdös, dobja ki! 

Mese helyett – hogy jobb kedvre derítsék a lurkót – az efféle vers is megtette: 

Vót eccer egy ember, 
Szakálla vót kender, 
Bikkfa tarisznyája, 
Égerfa csizmája, 
Közel vót a tenger, 
Beleesett seggel. 
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69. kép. Kisgyermek rengőben. 1943. 

Két kutya húzta, 
Két macska nyúzta. 
Betették egy lepedőbe, 
Kivitték a temetőbe. 

Az első hat sort vidámabb befejezés is követhette: 
Kiszáradt a tenger, 
Kimászott az ember. 

* * * 

Kimentek a cigányok a libalegelőre, 
Megláttak egy repülőt fenn, a levegőbe. 
Héj, koma, micsoda? Eketajiga! 
Hogy az anyja csudájába mászott az oda? 

b) Mondókák, kiolvasók 

A gólyához többféle rigmussal fordultak, ha meglátták nyáron az óltetőn 
vagy a kútágason: 
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Gólyát láttam nyárba. 
Fekete ruhába. 
Adtam neki tejet-vajat, 
Úgy ment iskolába. 

* * * 

Gólya, gólya gelice. 
Mitől véres a lábad? 
Török gyerek megvágta, 
Magyar gyerek gyógyítja. 

* * * 

Gólya, gólya, vaslapát, 
Hozzál nekünk kisbabát! 

Aki csigát talált, így csalogatta ki a házából: 

Csiga-biga, gyere ki, 
Ég a házad ideki, 
Kerek tóba vetlek, 
Onnan ki se veszlek. 

A cserebogarat is hívták: 

Cserebogár, gyer elő, 
Itt a büdös szelelő. 
Adj veresset vagy kéket, 
Sohase egyebet. 

A katicabogárral a nagyobb lányok jövendőbelijüket jósoltatták meg: fiú- 
nevet adtak az ujjaiknak, és amelyikről a bogár elrepült, az viselte a leendő 
férj nevét. 

A pulykát szerették bosszantani: 

Szebb a páva, mint a pulyka. 
Mert a pulyka véres hurka. 
Rút a lába, rút, rút, rút! 

Akinek kiesett a tejfoga, tűzbe vetette, és ezt mondta: 

Egér, egér, adj vasfogat, 
Én is adok csontfogat. 



[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Móricz Kálmán: Nagydobrony 

 

164 
 

Ha új ételt ettek: 

Újság hasamba, 
Betegségem pokolba! 

Az akácfa leveleit tépve jót vagy rosszat vártak az utolsó szótól: 

Szántok, vetek, boronálok, 
Élek, halok, megmaradok. 

Vagy: 
Szeret – nem szeret, 
Szívből – igazán. 

Hóesésben meg ez a versike járta: 

Esik a hó meg a dara, 
Fázik a menyasszony fara. 

Féltek a cigánytól, mert sokan azonosították a pujaszedővel, de a bátrabbja 
a kapu mögé bújva lekiáltott utána az útra: 

Cigánymóré dik-dik-dik, 
Farkasbunda ráillik. 

* * * 
Cigánymóré dik-dik-dik, 
Paszulyt eszik, megdöglik. 

* * * 

Cigu-bigu vaslapát, 
Letöröm a derekát. 

Az egymás közötti kisebb „üzletkötéseket”, cseréket így pecsételték meg: 

Csere-bere fogadom, 
Többet vissza nem adom! 

Ha mégis megszegte valaki a fogadalmat, ezzel bélyegezték meg: 

Cigány adta, visszakérte, 
Másvilágon ég a lelke. 

Akik összevesztek, ezt mondták: 

Örök harag, 
Míg a farkas 
Meg nem harap. 
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Az árulkodókra: 

Árulkodó Judás, 
Kap egy seggberúgást. 

Az úton libasorban haladva a hátul lévők tréfálkoztak az elsőkkel: 

Elől megyen Icik, 
Libafingot iszik. 
Utána megy Ázik, 
Töki-monya fázik. 

Egymás mellett ülve is lehetett élcelődni: 

Két szélén angyal, 
Közepibe tyúkszar. 

* * * 

Két szélén bazsarózsa, 
Közepibe a bimbója. 

* * * 

Két szélén fakanál, 
Közepibe aranytál. 

Minden alkalmat megragadtak, hogy beugrassák egymást. Az egyik gyerek 
megkérdezte a másiktől: „Kell barack?” Ha az igennel válaszolt, nyomott a 
fejére egy „barackot”. 

„Kell alma?” – Ha a válasz „igen” volt, ezt a „jótanácsot” kapta: 

Várd meg az estét, 
Jönnek a kecskék, 
Húzd meg a farkát, 
Potyognak az almák! 

„Mondd mindig azt, hogy: én is!” 

Kimentem én az erdőbe. – Én is. 
Felmásztam egy fára. – Én is. 
Leszartam a fáról. – Én is. 
Nyalogatták a disznók... 

„Mi több: tízhatod vagy húszhatod?” Ha a válasz „húszhatod” volt, akkor 
meghúzták a kérdezett fülét vagy haját, mert úgy értelmezték: „Húzhatod!” 
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„Én vagyok Én, te vagy Te. Ki eszi meg a szart hamarabb: Én vagy Te?” 
„Van zsebed? – Tedd bele az eszed!” 
Az ilyesmin persze könnyen össze lehetett veszni, és a szóváltásból csúfo- 

lódás lett. A legismertebb csúfolódó mondókák ezek voltak: 
Balog, 
Andalog, 
Félre megyen a dolog. 

* * * 

Hidi-bidi, vadalma, 
Kilökük a ganajra. 

* * * 
Badó, 
Kerepel a gagó. 

* * * 
Bara, 
Megfőtt a dara. 

* * * 
Szanyimikó, 
Rossz a kongó. 

* * * 
Szanyiferi, 
Lóg a begyi, 
Kihúlott a sok tengeri. 

* * * 
Buga, Rita, Belisza, 
Mind a három egyforma. 

* * * 
Hete, Badó, 
Bakhadaró. 

* * * 
Jóska, 
A tyúkot megtojózta. 

* * * 
Jóska, 
Bebújt a tyúkólba, 
Megfogott egy kislibát, 
Kitekerte a nyakát. 

* * * 
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Feri, 
Felesígit megveri. 

* * * 
Bori, Bori, Borbála, 
Vizet visz a csordára. 

* * * 
Jankó, 
Pupodon a zsacskó. 

* * * 

Erzsem-berzsem, bosstörő, 
Kakas seggit türűlő. 

* * * 

Böske, 
Tehen seggit kösd be. 

* * * 
Sándor, 
Gatyába táncol, 
Kenyírhajír pityereg, 
Cigányjányír kesereg. 

Aki megelégelte a meddő szócsatát, ezzel igyekezett lezárni: 

Innen oda nem forog a szó, 
Bolond, aki onnan ide szól. 

Erre is következett azonban a válasz: 

Bolond vagyok, belátom, 
De bolondabb a barátom. 

S az újabb replika: 

Aki mondja, 
Magára gondolja! 

A társasjátékok nagy részét kiolvasás, kiszámolás előzte meg. A legismer- 
tebb szövegek a következők voltak: 

Lementem én a pincébe vajat csipegetni. 
Utánam jött nagyapám pofon veregetni. 
Nád közé bújtam, 
Nádsípot fújtam. 



[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Móricz Kálmán: Nagydobrony 

 

168 
 

Az én sípom így szól: 
Dí-dá-dú, 
Eriggy ki, te nagyszájú! 

* * * 
Munkácson vót egy kis bót. 
Abba mindenféle vót. 
Tenta, penna, papiros: 
Eriggy ki, te kis piros! 

* * * 
Antantémusz, 
Szórakatémusz, 
Szóraka-tiki-taka 
Alá-balá 
Bim-bam-busz. 

* * * 
Ecem-pecem pimpalláré, 
Szól a rigó rakoncáré, 
Cérnára-cinegére, 
Ugorj, cica, az egérre. 
Fogd! 

* * * 
Megy a tehen hazafele, 
Lóg a csecsi ezerfele, 
Ling-lang lakatos, 
Neked jár egy mázsa fos. 

És az újabbak közül egy: 

Egy-kettő-három-négy-öt-hat, 
Fodbalozni megy a csapat. 
Kérdi tőle az ellenség: 
Hány gólt kérsz te? 

Akire mutattak, az mond egy számot, és addig folytatódik a számolás. 

(A Nagydobronyban ismert mondókák, versikék, kiolvasók száma az itt 
idézettekénél jóval nagyobb, mindet azonban helyszűke miatt lehetetlen fel- 
sorolni, így elhagytam olyan közismert versikéket, mint például a „Katicabo- 
gárka, szállj fel az égbe” vagy az „Esik az eső, süt a nap” kezdetű, és más ha- 
sonlókat, amelyek a legtöbb vidéken ismertek.) 
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c) Alkalmi játékok, játékszerek 

Esős időben vagy egy-egy zápor elvonultával, amikor mindenütt sár volt, a 
sárból is készítettek játékot. A lányok „kalácsot” sütöttek, „tésztát” gyúrtak, a 
fiúk inkább pukkasztóztak. Az agyagos masszát egyik kezükbe öblösre for- 
mázták, és egy lapos kőhöz vagy deszkához csapva ezt kiáltották: „Ilyet szól- 
jon a (itt a haragosuk neve következett) seggi lyuka!” Nyáron az utakon nagy 
volt a por, abból „füstbombákat” gyártottak, s a levegőbe dobálva ezt kiabál- 
ták: „Bombázik a nímet stuka!!” 

Télen minden gyermek szeretett sikárkózni, a Tó partján 10–15 méteres si- 
kárkókat is koptattak, és a bátrabbak leguggolva csúsztak végig rajta, azaz 
suggyoltak. Ugyanitt lehetett szánkázni is (a szánka természetesen házilag ké- 
szült, fából), vagy a dombosabb helyeken hóból heregőt készítettek, azon he- 
regőztek a kisebbek. A nagyobb fiúknak fakorcsolyájuk volt, s a jégen szöges 
bottal tolták magukat előre, melyet a lábuk között két kézre fogva a jégbe ütö- 
gettek. A kezdők korcsolyája kétdrótos volt, mert azon könnyebb volt megáll- 
ni, aztán áttértek az egydrótosra, amely viszont gyorsabban siklott. A leg- 
nagyobbak a Tó vagy a Tábla jegén faszköszörűt is készítettek, amely egy 
másfél méternyi magas oszlopból és egy keresztrúdból állt. A keresztrúd egy 
függőleges tengelyen elfordítható volt, így ha a markosabb legények megfor- 
gatták, a túlsó végébe kapaszkodók nagy sebességgel csúsztak körbe-körbe a 
jégen. 

A fiúk szívesen karikáztak. Ehhez egy lapos, 20–40 cm átmérőjű vaskari- 
kát szereztek, és azt egy 40–50 cm hosszú, végén v–alakban meghajlított vas- 
tag dróttal „hajtották”. 

Fegyvereket is készítettek maguknak. Legáltalánosabb a gumipuska volt, 
ami a mindenütt ismert csúzli megfelelője. Nyílpuskája szintén volt minden- 
kinek, sőt a hatvanas években egy ideig a számszeríj jött divatba a televízió- 
ban látott Tell Vilmos-filmsorozat hatására. Ez idő tájt szorult vissza és me- 
rült lassan feledésbe a vizipuska, melyet bodzafából készítettek húsvétra, az 
úton elhaladó lányokat locsolni vele. Úgy készült, hogy a bodza puha, sziva- 
csos belsejét kikaparták, s az így keletkezett lyukba egy vékonyabb botot dug- 
tak, melynek végére kócot vagy rongyot tekertek. A jó vizipuska akár 10 mé- 
terre is elvitt vékony sugárban. A kulcs és a kerékpárküllő is lehetett fegyver, 
ha azok mélyedésébe gyufamérget tömtek, és vagy ütéssel vagy melegítéssel 
felrobbantották. 

A sárkányt ismerték ugyan, de elkészítésére igen kevesen vállalkoztak. 
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70. kép. Locsolkodás vizipuskával. 1939. 

Annál könnyebb volt sípot faragni tavasszal a fűzfavessző lágy kérgéből 
(eltalálva azt az időszakot, amikor legjobban tekeredett), és ugyanez szolgált 
a hápogó alapanyagául, amellyel a kacsáéhoz hasonló hangot lehetett hallatni. 

A vadgesztenye terméséből pipát készítettek vagy emberre-állatra emlé- 
keztető figurákat, a kukorica szárából muzsikát, tökből töklámpást, mellyel 
őszi estéken a lányokat ijesztgették. 

A sihederkorú fiúk kegyetlen szórakozása volt, hogy tavasszal reggelen- 
ként összegyűjtötték a fákon éjszakázó cserebogarakat, röptetéssel kiválasz- 
tották közülük a legserinnyebbet, annak lábába hosszú tövist szúrtak, a tövis 
másik végét egy letépett cserebogárszárnyhoz erősítették, annak túlsó végét 
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71. kép. Gyermekek játék muzsikával. 1939. 

pedig egy rövid bot végéhez rögzítették tűvel vagy tövissel oly módon, hogy a 
bogár így kipányvázva a bot körül repüljön. 

Akinek ügyes keze volt, az parittyatraktort fabrikált a szövéshez felhasz- 
nált cérna faorsójából, egy gumiszalagból, egy szegből és egy darab szappanból. 

A hüngőhöz egy nagyobb gombot választottak ki. Annak lyukaiba erős cér- 
nát fűztek, melynek végeit összekötötték. A gombot a 20–30 cm hosszú cérna 
közepére tolták, a cérna két végét két kezük középső ujjára húzták, s ritmiku- 
san megfeszítve, majd ellazzítva oda-visszaforgó mozgásba hozták a gombot, 
mely eközben jellegzetes „hüngő” hangot adott. 
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A firgettyű fából vagy az elromlott órák fogaskerekéből készült. Tengely- 
nek gyufaszálat dugtak a közepébe, és azon pörgették. 

Ugrijancsit inkább a felnőttek faragtak gyermekeiknek, mert a kezét-lábát 
mozgató, két bot közé kifeszített cérnán tornászó emberke elkészítése és moz- 
gatása nem csekély kézügyességet igényelt. 

A kislányok legnépszerűbb játéka természetesen a baba volt, melyet a tehe- 
tősebb szülők a boltban vettek, többnyire azonban házilag készült tengericsut- 
kából, fából, rongyból és sokféle más anyagból. 

Kártyajátékokat is játszottak, magyar kártyával. Legismertebb a „Csapd le, 
csacsi!” volt, továbbá a „Színre színt”, a „Veres zsidó” és a „Zsír”. A „Lú- 
faszt” és a „Huszonegyet” inkább a felnőttek játszották. A hatvanas-hetvenes 
évektől divatba jött az „Orosz durák” vagy „Pahon”, és ez szinte teljesen ki- 
szorította az előbbieket 

d) Énekes, szöveges társasjátékok 

A nagydobronyi gyermekek nem nagyon szerettek énekelni. Különösen a 
fiúkban volt valamiféle gátlás, amely visszatartotta őket a nyilvános éneklés- 
től. Játék közben is inkább csak a lányok daloltak, s énekes játékokat legfő- 
képpen az óvodában, tehát felnőtt irányításával játszottak. Otthon és az utcán 
legfeljebb az egyszerűbb dallamokat lehetett tőlük hallani. 

Décsi-ducsi. – Főleg fiatalabb lányok kedvelték. Ketten egymás mellé áll- 
tak, keresztbe téve megfogták egymás kezét, és elindultak. 

Kertem alatt piros kocsi, 
Abban lakik Décsi-ducsi, 
Haj, Ducsi, fordíts ki! 

Ekkor megálltak, kifordultak, és visszafelé haladva kezdték újra az éneket. 

Pőröm-pőröm. – Két kislány megállt egymással szemben, keresztbe téve 
megfogták egymás kezét, és feltartott fejjel, egyenes derékkal-háttal körbe- 
körbe forogva énekelték: 

Pőröm-pőröm, papadió, 
Nem messzi van Szilaj biró. 
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Szél fújja pántlikáját, 
Kapd el, kislány, a szoknyáját! 

Bújj-bújj, zöldág. – Az ismert játék szövege Nagydobronyban így hangzott: 

Bújj-bújj, zöldág, 
Zöld levelecske, 
Nyitva van az aranykapu. 
Csak bújjatok rajta. 
Nyisd ki, rózsám, kapudat, kapudat, 
Hadd kerüljem váradat, váradat. 
Szita-pita péntek, 
Szereda-csütörtök, 
Dobszerda. 

Szépen körbe állunk. – A kislányok kört alkottak, egyikük bekötött szem- 
mel középre állt, és énekeltek: 

Szépen körbe állunk, 
Találósdit játszunk, 
A kör közepébe egy leányt állítunk. 
Bekötjük a szemét, 
Nyitva hagyjuk fülét, 
Szabadon a kezét, szabadon a kezét. 
Ez a kislány kitalálja, 
Ki ül benn a kisszobába. 

Ha a bekötött szemű valakit felismert, így folytatta a dalt: 

Szanyi Boris, tudom a nevedet, 
Érted vagyok halálos beteges, 
Nyisd ki szépen csillagszemedet, 
Hadd lássam meg, hogy szeretsz engemet. 
Szállj ki már, te kislány, 
Eszem a szád. 

Utána annak kötötték be a szemét, akit felismertek. 
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Hova megyen, öregapám? – A játékosok kiválasztottak maguk közül egy 
„öreget”. Az meggörbülve, az idős emberek járását utánozva, botjára támasz- 
kodva elindult. A többiek kórusban kérdezték: 

– Hova megyen, öregapám? 
– Megyek a templomba. 
– Én is hadd menjek. 
– Gyere, csak ne fingozz! 

Erre a gyerekek a szájukkal nagyokat fingoztak, hogy bosszantsák vele az 
„öreget”. De nyomban menekültek is, mert az botját közéjük dobta, és akit 
megfogott, a kővetkező fordulóban az lett az „öreg”. 

Repül a..., repül a... – A játékvezető egymás után sokszor ismételgette a 
szöveget („repül a..., repül a...”), majd hirtelen mondott egy állatnevet vagy 
tárgyat. Ha az tud repülni, a többieknek fel kellett emelni a kezüket. Aki eltévesz- 
tette a játékot az vagy zálogot adott, vagy egyszerűen csak jót nevettek rajta. 

A zálog kiváltása más játékokban is úgy történt, hogy a tárgyakat letakar- 
ták, s a játékvezető azt kérdezte: „Mit érdemel az a bűnös, akinek záloga a ke- 
zemben van?” A többiek megmondták a büntetést: igyon meg egy pohát vizet, 
csókoljon meg valakit stb. Ha nem volt hajlandó rá, nem kapta vissza a zálogot. 

Ki szereti, ki szereti...? – Hasonlít az előző játékra. A gyerekek felsorakoz- 
tak egymás mögé, s az elöl álló labdával a kezében hangosan ismételgette: 
„Ki szereti, ki szereti...?” Aztán hátra dobta a labdát, és mondott egy ételt, 
egy virágot, egy nevet stb. Aki szerette a megnevezettet, az igyekezett elkapni 
a labdát hogy a sor elejére állhasson. Néha azonban undorító dolgokat is 
mondott az elöl álló, hogy beugrassa a többieket (vagy hogy ő többször dob- 
hasson). 

Mid veszett el, szeginny ember? – Legalább négyen játszották. Négy egy- 
forma papírdarabra felírták a szerepeket: „szegény ember”, „bíró”, „botos”, „tol- 
vaj”. Ha többen voltak, további szereplőket is kitalálhattak (a bíró felesége, a ci- 
gány stb.). A papírt összehajtogatták, az asztalra dobták, és mindenki választott 
magának egyet. A játékot az kezdte, akinek a „bíró” feliratú cetli jutott. 

Bíró: Mid veszett el, szegény ember? 
Szegény ember: Hat ökröm, tehenem, meg egy csorda egerem 
(Más változatban: ...meg egy puckos verebem.) 
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Bíró: Kire gyanúsítod? 
Szegény ember: Erre, arra, amarra, a vén büdös tolvajra. 

A szegény embernek ki kellett találnia, ki lehetett a tolvaj. Ha nem arra mu- 
tatott, a gyanúsított felháborodva kérdezte: „A cigányt (botost stb.) mered 
gyanúsítani?” 

Botos: Hányat neki, bíró uram? 

A bíró kiszabta a szegény ember büntetését: pl. „három keményet és egy lá- 
gyat”. Ha viszont a szegény ember eltalálta, hogy ki a tolvaj, akkor termé- 
szetesen az kapta az ütéseket, amelyeket a botos adott ki. Mindenki megje- 
gyezte, hogy szegény emberként vagy tolvajként kitől milyen „kemény” és 
„lágy” ütéseket kapott. Amikor ő lett a botos, hasonló mércével mért. 

Ennek durvább és primitívebb változata volt a seggreverősdi, melyet a ka- 
maszfiúk játszottak. Az első vállalkozó bedűlt, azaz meghajolt, és ülő társa 
ölébe rejtette az arcát. Valaki a farára csapott, s ha kitalálta, ki volt a tettes, ak- 
kor az dűlt be. 

Küldj, király, katonát! – Csak a háború előtti időkben játszották eredeti for- 
májában, az ötvenes évektől „Vozsátázás” néven orosz változatban terjedt el. 
Ez az iskola vagy az úttörőtáborok hatásának tudható be. Figyelemre méltó, 
hogy ez az egyetlen olyan játék, melyet a magyar gyerekek orosz szöveggel 
vettek át. „Vozsáta, vozsáta, podaj pionyera!” – „Kavo?” „Rajvezető, rajveze- 
tő, küldj úttörőt!” – „Kicsodát?” Erre egy név következett, s az illetőnek át 
kellett szakítani az ellenfél csapatának láncát. Ha nem sikerült, ott maradt fo- 
golynak, ha igen, magával vitte a játékosok egy részét. 

Bíkaháza. – Árokparton fiúk-lányok vegyesen játszották. A bika az árok- 
ban maradt, a többiek ugráltak át egyik partról a másikra. A merészebbek le is 
guggoltak az árokban, és énekelték: 

Bíkaházába lakok, 
Egy kis tüzet megrakok. 

Vagy: 
Ilyen bika mellett 
Aludni is lehet. 

Ha a bika valakit megfogott, az vette át a szerepét. 
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Milyen színű vagy, te cápa? – Kiszámolták, ki lesz a cápa. Az elfordult, és 
mondott egy színt. A többieknek ilyen színű ruhadarabot, szalagot, náluk lévő 
tárgyat kellett felmutatni, hogy ne fogja meg őket a cápa. Aki nem tudott ilyen 
színt mutatni, az igyekezett megszökni, mert ha megfogták, akkor ő lett a 
cápa. 

Komámasszony, hol az olló? – Olyan helyen volt jó játszani, ahol fák vol- 
tak. Mindenki választott magának egy fát, s akinek nem jutott, vagy akit 
kiszámoltak, az elindult az ollót keresni. Sorra kérdezte a játékosoktól: 
„Komámasszony, hol az olló?” Azok mindig valakihez utasították, s közben a 
háta mögött igyekeztek fát cserélni, vagyis helyet cserélni. Ha a kérdező ezt 
észrevette, és előbb érte el az épp gazdátlanul maradt fát, akkor az lett a kérde- 
ző, aki hoppon maradt. (Ha nem volt fa, köröket rajzoltak a földre egymástól 
3–5 méteres távolságra, és abba álltak be, a kérdezőnek azt kellett elfog- 
lalnia.) 

Virágárulás. – A gyerekek egymás mellé ültek, kiszámolták, ki lesz a gazd- 
asszony és az ördög. Az ördögöt elküldték, és a gazdasszony virágnevet adott 
minden gyereknek. Akkor jött az ördög, és a következő párbeszéd zajlott le a 
gazdasszonnyal: 

– Bim-bim-bim. 
– Bum-bum-bum. 
– Mit kíván? 
– Virágot! 
– Mifélét? 

Az ördög mondott egy virágnevet. Ha a gyerekek közül senki sem kapta ezt 
előzőleg, a gazdasszony így válaszolt: „Régen kiszáradt a kiskertemből!”, és 
az ördög eloldalgott. Ha viszont eltalálta valakinek a nevét, azt magával vitte, 
és jött újra, amíg el nem fogyott a virág. 

Hintázás. – Hintát majdnem minden gyereknek csináltak a szülei, ha volt 
az udvaron arra alkalmas, vízszintes ágú fa. Két kötél vagy lánc kellett hozzá 
és egy közel félméteres deszkadarab. Egy gyerek felült a hintára, a többiek 
lökték, és kórusban énekelték: 
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Hinta-palinta 
Szépen szól a pacsirta. 
Lökd meg, pajtás, a hintát, 
Érjük el a pacsirtát. 

Vagy számolták a lökéseket: 

Egy – megérett a meggy. 
Kettő – csipkebokorvessző. 
Három – nincsen nekem párom. 
Négy – biz oda nem mégy. 
Öt – most érik a tök. 
Hat – hasad a pad. 
Hét – kiflit süt a pék. 
Nyolc – üres a kis polc. 
Kilenc – Kis Ferenc. 
Tíz – tekenőbe tiszta víz. 
Minek az a tiszta víz? 
Kiskertet locsolni. 
Minek az a kiskert? 
Tököt bele vetni. 
Minek az a tök? 
Disznót hizlalgatni. 
Minek az a disznó? 
A háját kivenni. 
Minek az a hája? 
Kocsit kenegetni. 
Minek az a kocsi? 
Asszonyokot-jányokot a pokolba hordani! 

Ilyen mondóka is volt: 

Egy aranyalma, 
Két aranyalma, 
Három aranyalma... 
...Tíz aranyalma. 
Tíz – tekenőbe tiszta víz.. 

és következett az előbbi folytatás. 
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Bujtokózás. – Kiszámolták, ki legyen a tünő. Az befogta a szemét, és han- 
gosan számolt, míg a többiek búvóhelyet kerestek maguknak. Mikor befejezte 
a számolást, ezt kiáltotta: 

Aki bújt, bújt, 
Aki nem, nem, 
Én mán megyek, keresem. 

Két változata volt a játéknak. 1. A tűnőnek elég volt megtalálni a bujókat. 
2. Vissza is kellett szaladni a métához, és lekopogni, akit megtalált, mert ha az 
utóbbi előbb ért oda, akkor hiába találta meg. 

Jukkiri. – A labdát a földön egy kisebb lyukba tették. A játékosok a kezüket 
a lyuk fölé tartották. Mindenki választott magának egy nevet. Legtöbbször nép- 
neveket választottak: magyar, német, japán, francia. A játékvezető hangosan is- 
mételgette: „Jukkiri, jukkiri...” majd hirtelen mondott egy nevet. Akkor a meg- 
nevezett játékos felkapta a labdát, a többiek pedig igyekeztek minél 
messzebbre menekülni. Akit eltatalált a labda, legközelebb az vezette a játékot. 

Egy előre, két kettőre... – Ketten-hárman játszották. Az egyik játékos a lab- 
dát a falhoz ütögette a következő mondóka kíséretében: 

Egy előre, 
Két kettőre, 
Három hatra, 
Hat kilencre, 
Üsd ki tízre, 
Tizenegyre, 
Taps, 
Kavaró, 
Vaskoppantó, 
Gyertyatartó, 
Láb alatt taps, 
Láb alatt dobás, 
Másik alatt taps, 
Másik alatt dobás, 
Egyet a földre – egyet a falra, 
Szita-pita egy iskola, egy. 
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A nehezebb figurák a következők voltak: taps – a játékos tapsolt, mielőtt 
elkapta a labdát, kavaró – a kezével kavaró mozdulatot tett a labda elkapása 
előtt, vaskoppantó – a labdát a földről felpattanó ágban kellett elkapnia, gyer- 
tyatartó – féltérdre ereszkedve kapta el a labdát, láb alatt taps – a lábát fel- 
emelve az alatt tapsolt, láb alatt dobás – a felemelt lába alatt dobta a falnak a 
labdát. Ha mindezt hibátlanul végigcsinálta, kijárt egy iskolát, és legközelebb 
már így fejezte be a mondókát: „szita-pita két (három, négy stb.) iskola, kettő 
(három, négy stb.)”. Aki elrontotta, annak a helyére a következő játékos állt, 
és az előző akkor folytathatta, ha ismét rá került a sor. 

* * * 
(A nagydobronyi gyerekjátékok számbavétele során kihagytam azokat a 

legtöbb vidéken közismerteket – Lánc, lánc, eszterlánc, Tüzet viszek, Csen- 
csen gyűrű stb., amelyek nem vagy alig mutatnak helyi sajátosságokat.) 

e) Ügyességi, testgyakorló játékok 

Piri–Feri–Zoli–Sári – Az utóbb ismertetett három játékkal együtt ez is 
átmenetet képez a szöveges (énekes) és az ügyességi játékok között, ennél 
azonban a minimális szöveg mellett már egyértelműen a testi ügyesség domi- 
nál. Ketten megfogták egy 3–5 méter hosszú zsineg két végét, és miközben 
forgatták, a harmadik játékos azon keresztül ugrált. Kórusban mondták a já- 
tékban részt vevők nevét; amelyiknél elakadt a zsineg, az állt be ugrálni. 

Kurgatózás – Ez a mindenütt ismert fogócska nagydobronyi elnevezése. 
Játszották métával vagy méta nélkül. A méta legtöbbször egy fa vagy oszlop 
volt, amelyhez elérve az egér menedéket talált a macska elől, ott nem foghatta 
meg. 

Ennek egyik változata volt a guggaméta, vagyis aki leguggolt, az átmene- 
tileg kivonta magát a játékból. Aki végleg ki akart állni, úgy tehette meg, ha 
előbb leköpdöste, vagyis kétszer hangosan a földre köpött, és azt mondta: 
„Nem vagyok.” 

Nyerekedés – Főleg kislányok kedvelt játéka volt. Öt galambtojás nagysá- 
gú kő vagy tégladarab kellett hozzá, melyet fél kézzel dobtak fel a levegőbe és 
kaptak el. 

Először önteni kellett, azaz a játékos leült a földre, marékra fogta az öt kö- 
vet, egyet feldobott, s mielőtt ugyanazzal a kezével elkapta vona, a többi né- 
gyet ledobta. Most egyenként kellett felszednie ezt a négyet azalatt, míg az 
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72. kép. Nyerekedő kislányok a 40-es évek elején. 

ötödiket feldobta a levegőbe. Amikor négy dobás után ismét mind az öt kő a 
markában volt, a következő fordulóhoz letojt, azaz az öntéshez hasonló moz- 
dulattal leejtette a négy követ, de lehetőleg oly módon, hogy azok párosával 
helyezkedjenek el egymás mellett. Ebben a fordulóban ugyanis már kettesé- 
vel kellett felszedni a köveket. Ha sikerült, ismét tojás következett, és három 
plusz egy variációban kellett két dobás alatt felszedni a köveket. Az utolsó 
fordulóban mind a négy követ egyetlen mozdulattal kapta fel a játékos. Hogy 
ez sikerüljön, ügyesen kellett letojnia, mert ha távol kerültek egymástól a kö- 
vek, akkor széles mozdulattal, sotorva kellett felkapni őket a földről. 

Ekkor következhetett az állítás: a játékos a markából mind az öt követ fel- 
dobta a levegőbe, és tenyerét a föld felé fordítva, ujjait hátra feszítve a kézfe- 
jén igyekezett minél többet megállítani, megtartani közülük. Ahány kő fenn 
maradt, annyi pontot nyert, és kezdhette a játékot elölről. Amikor cserepet 
rontott (nem sikerült elkapnia a feldobott követ; nem annyi követ vett fel a 
földről, amennyit épp kellett; kiejtett a markából egy vagy több követ stb.), 
társa vette át a játékot, és ő csak akkor folytathatta (ott, ahol elrontotta), ami- 
kor ismét ő került sorra. 
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Icik – Ugróiskolának is nevezték, és különböző korokban más-más szabá- 
lyokkal játszották. Alapja egy földre rajzolt téglalap alakú ábra, melyet négy- 
zetekre osztottak és megszámoztak. A játékosoknak ezekbe kellett bedobnia 
egy követ vagy cserépdarabot, majd fél lábon egyik négyzetből a másikba 
szökdécselve azt továbbrúgni, illetve kézben, lábfejen térdhajlatban stb. ki- 
hozni. A négyzetek egy része kisajátítható volt, s azokat csak a játszótárs en- 
gedélyével volt szabad használni. 

Csuporállítás – A játékvezető a karjuknál fogva sorra meglódította a játé- 
kosokat, és azok a lendületet elveszítve valamilyen pózba merevedtek. (Ezért 
szoborállításnak is mondták ezt a játékot.) Ezután a játékvezető feladata az, 
hogy valami módon a szobrokat megnevettesse. Aki utoljára nevette el magát, 
a következő fordulóban az vezette a játékot. 

Csapózás – A gyerekek öten-tízen egymás mellé álltak, megfogták egymás 
kezét, és libasorban futásnak indultak. Amikor már lendületbe jöttek, a sor 
elején haladó (rendszerint a legerősebb fiú) megállt, két kézzel megcsapta a 
többieket, akár az ostort, s a sor végén szaladók többnyire leszakadtak, vagy 
el is estek. Minél hosszabb volt, minél több játékosból állt a lánc, annál na- 
gyobbakat csapódtak, csüdörödtek a szélsők. 

Gombozás – Csak a fiúk játszották, egyszerre ketten-hárman-négyen. A si- 
ma földön vájtak egy 5–8 cm mély, 7–10 cm átmérőjű lyukat. Ettől 3–5 méter- 
re húztak egy vonalat, innen kellett lökni. Egy-egy játékos 2–4 gombbal cé- 
lozhatta meg a lyukat. Miután mindenki lökött, eldöntötték, kinek a gombja 
van legközelebb a lyuk szájához – illetve a további sorrendet is –, és az kezd- 
hette a fricskázást. Ahány gombot sikerült bepöckölnie, annyi lett az övé. Ha 
elvétette a fricskázást, a kővetkező folytathatta mindaddig, amíg nem hibá- 
zott. Így szállt körbe a pöckölés joga, míg az utolsó gomb is bele nem került a 
lyukba. Ekkor mindenki megszámolta, hány gombot nyert vagy veszített, és a 
saját gombjait visszacserélhette, ha volt mire. Következett megint a lökés, a 
fricskázás. Aki minden gombját elveszítette, az kiállt. Volt azonban egy sza- 
bály, hogy bizonyos számú gomb (megegyezés szerint ez lehetett három is, tíz 
is) elnyerése után pinkát kellett adni a zsákmányból, vagyis visszaszolgáltatni 
egyet (amelyiket választotta a sajátjai közül) a vesztesnek. 

A hatvanas évektől az iskolások körében elterjedt a kopekezés is, amikor a 
gombot fémpénzzel, kopekkel helyettesítették. Egy másik változata az volt, 
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hogy a kopeket nem lyukba, hanem a fal felé dobták, és akié közelebb került a 
falhoz, az nyert 

Zapaszozás – A játék neve az orosz „zapasz” (tartalék) szóból ered, nyilván 
orosz közvetítéssel jutott el Nagydobronyba a háború után. A földre rajzoltak 
egy 2–4 méter széles, 5–10 méter hosszú téglalapot, az egyik csapatjátékosai 
ebben mozoghattak. A másik csapat két legügyesebb tagja a téglalap két 
végén helyezkedett el, és egy közepes méretű labdával igyekezett kiütni a 
bent lévőket. Azok természetesen – amennyire sikerült – igyekeztek félreug- 
rani a labda elől. Akit eltaláltak, az kiállt, ellenben aki a levegőben el tudta 
kapni a labdát, az zapaszt szerezhetett, s ha őt is találat érte, csak a zapaszai 
közül veszített el egyet. Miután minden játékost kiütöttek, a csapatok szerepet 
cseréltek. 

Csillagrúgás – Az egyik gyerek hanyatt feküdt a földön, kezét hátra nyúj- 
totta, lábát feje fölé emelte, a másik gyerek ráállt a tenyerére, ráhasalt a talpá- 
ra, s a rúgó messzire repítette. Arra természetesen vigyáztak, hogy aki repül, 
az puha helyen (szalmában, szénában) érjen földet. 

Kicsi a rokás – Amikor valamelyik játékot már megunták, az egyik gyerek 
elkiáltotta magát: „Kicsi a rokás, nagy a kuporodás!” Valamelyik társát a 
földre teperte, a többiek pedig – ugyancsak a fenti szöveget ismételgetve – rá- 
juk kuporodtak, vagyis hasaltak, egymás hegyén-hátán. 

Birakozás – A fiúk összeakaszkodtak, és gáncsolással vagy puszta erővel a 
földre teperték egymást. Azt többnyire kikötötték, hogy görcsölni nem sza- 
bad, vagyis hüvelykujjal a másik hátát betömi, csiklandozni tilos volt. 

Futóméta – Igen kedvelt játék volt az 50–60-as években. A fiúk először is 
agyvígyeztek, eldöntötték, ki melyik csapatba kerül. A két kapitány dugott, 
azaz egyikük elrejtett a markában valami apró tárgyat, a másikuk megpróbálta 
kitalálni, melyikben van. Aki nyert, az választhatott magának először társat. 
Miután a csapatok kialakultak, ugyanígy döntötték el, ki lesz fent és lent, majd 
kijelölték a játékteret. Ennek hossza a résztvevők számával együtt nőtt vagy 
csökkent, általában 20–40 méter volt, szélessége pedig megegyezett az utca 
szélességével. A pálya két végét egy-egy méta jelölte, ami lehetett egy oszlop, 
egy leszúrt bot vagy egy nagyobb kő. 

A lent lévő játékosok közül egy volt az adogató, ő a felső métánál állt és 
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adogatta a labdát az ütőknek, a többi a kapó, ők a pályán szanaszét helyezked- 
tek el, hogy el tudják kapni a labdát. 

A fent lévők egymás mögé álltak, és a felső métánál egymás után ütöttek. A 
teniszlabdát egy 60–100 cm hosszú, 3–4 cm átmérőjű bottal ütötték meg a le- 
vegőben. Ha az adogató túl alacsonyra vagy túl magasra dobta, akkor az ütők 
nem fogadták el. Aki nem találta el a labdát, arra azt mondták, hogy lefosta az 
ütést, és a sor végére állt, várta társai ütését. Mikor valakinek sikerült nagyot 
ütnie, futásra vállalkozhatott, és futhattak vele előtte ütő társai is. El kellett ér- 
niük az alsó métát s onnan visszafutniuk, hogy ismét üthessenek. A kapók a 
megszerzett labdával igyekeztek eltalálni a futókat s ha ez sikerült, ők kerül- 
tek fel. A fent lévők közül az, aki utolsónak maradt, háromszor üthetett. Ha 
egyszer sem találta el a labdát s közben társai közül senki sem tette meg az 
utat az alsó métáig és vissza, akkor csapata a következő fordulóban lent ját- 
szott, vagyis kapó volt. Ugyanehhez vezetett az is, ha valaki olyan szerencsét- 
lenül ütötte meg a labdát, hogy az nem előre, hanem hátra repült („hátraütís: 
lent!” – mondták ilyenkor), illetve ha az utolsó ütéskor nem találtak el ugyan sen- 
kit a futók közül, de a labda előbb ért vissza a felső métához, mint a futók, és 
az adogató leköpdöste a játékot (megköpdöste a labdát). 

Csürközés – Az előző játék régibb változata, csak a negyvenes évekig ját- 
szották. A csürök egy 7–10 cm magas, 3–4 cm alapátmérőjű kúp alakúra fara- 
gott fadarab volt. Ezt ütés előtt egy félméteres deszkalap végén helyezték el, 
melyet egy kissé megemeltek (alátámasztottak). Itt is voltak ütők és kapók, de 
az adogatót állítónak nevezték. 

A bigézés szabályai megegyeztek a csürközés szabályaival, de a bigét más- 
képpen kellett megütni. Ez egy kb. 15 cm hosszú, két végén meghegyezett 
(vékonyodó), 2–3 cm átmérőjű bot volt, amelyet nem deszkára, hanem a föld- 
re tettek. A játékos a botjával először a bige végére ütött rá egy kisebbet, s mi- 
után így felpörgette, a levegőben egy másik ütéssel távolra röpítette. 

A bigét és a csürköt később rongylabdával helyettesítették, így alakult ki a 
futóméta. 

A fodbalozás a negyvenes években kezdett elterjedni a faluban, s azóta is a 
fiúk legnépszerűbb játéka. Ez is agyvígyezíssel kezdődik, és ha valamelyik 
csapat önkényesen levonul a pályáról, azt mondják rá, hogy megszökött, és 
ezért két gól büntetés jár. 
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Az itt leírtakon kívül – kisebb számban – természetesen más játékokat, 
mondókákat is ismertek és ismernek a nagydobronyi gyermekek. Egynek- 
egynek több változata is élt, motívumaik keveredtek, átalakultak az idők fo- 
lyamán. Egy részüket csak kevesen ismerték és játszották, így hamar fele- 
désbe merültek, más részük semmilyen eltérést nem mutat az egész 
nyelvterületen élő játékoktól, ezért tekintettem el tárgyalásuktól. Végül pedig 
nem tartottam célszerűnek az ugyancsak előforduló kirívóan durva, trágár ki- 
fejezéseket tartalmazó szövegek közzétételét. 

3. Párválasztás, lakodalom 

A közös játék, a közös szórakozás meg az iskola számtalan alkalmat kínált 
a fiataloknak az ismerkedésre. A serdülőkorral természetesen gyökeres válto- 
zás következett be a fiúk és a lányok viszonyában. Egy 12–14 éves legényke 
már nem állt le Hőss ki libámot játszani a lányokkal, hanem inkább a felnőttes 
viselkedési formákat igyekezett ellesni a nagyobb legényektől. 

Mivel a férjhez menő lányok és házasulandó fiúk legfőbb találkahelye a bál 
volt, a kisebbek is őket utánozták, és a hétvégeken kisbált rendeztek. Ezt rend- 
szerint a fiúk kezdeményezték. Citerást, a háború után pedig harmónikást hív- 
tak, ha pedig nem akadt zenész, maguk fújták a flótát vagy a fűsűt. (A fésűre 
vékony selyempapírt borítottak, és az sajátos hangot adva rezonált.) A kisbált 
az utcán vagy valamelyik udvaron tartották, és nem számított különleges alka- 
lomnak, itt gatyában és mezítláb is lehetett mulatni, táncolni, zenét hallgatni. 

A nagybál már körültekintőbb előkészítést igényelt. Amikor 3–4 legény 
összeállt, hogy megszervezze, mindenekelőtt alkalmas helyet szemelt ki a 
táncmulatsághoz. Ez tavasztól őszig lehetett valakinek a kertje vagy udvara, 
de legjobb volt, ha valahol új házat építettek a környéken, mert akkor hosszú 
időre megoldódott ez a kérdés. A gazda többnyire szívesen látta a táncolókat, 
mert jól letaposták a ház földjét 

Az évszázad első felében az Alvégen, a kocsma mellett külön táncterme 
volt a községnek, ahhoz azonban felsőbb engedély kellett, ha a fiatalság itt 
akart mulatni. Így aztán csak a nagyobb ünnepeken vették igénybe (kará- 
csonykor, húsvétkor, pünkösdkor), meg regutabált, egyesületi bált, tűzoltó- 
bált tartottak benne. 

A kezdeményezők, a rendezők dolga volt a zenészek felfogadása is. Az al- 
kalomtól függően lehetett ez egy-két tagú együttes vagy teljes cigányzenekar, 
később – a cseh időkben – pedig a rezesbanda jött divatba. A bál kezdetekor a 
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rendezők szedték be a pénzt a legényektől (a lányok nem fizettek), és ugyanők 
vigyáztak fel a rendre. Az izgága, részeges embereket különösen szemmel tar- 
tották, vagy be sem engedték őket a terembe. Ennek ellenére majdnem mindig 
volt verekedés, igen sok bálban vér is folyt, mert a legények ha bálba vagy ud- 
varolni indultak, többnyire magukhoz vették fegyvereiket is: kést, ólmos bo- 
tot, vasgyűrűt. 

Vasárnap hamar híre ment a faluban, hol lesz bál – előfordult, hogy kettőt 
is szerveztek –, s amikor a zene megszólalt, a lányok az udvaron gyülekeztek. 
A legények előbb a kocsmát keresték fel, majd bementek a terembe, s amikor 
táncolni akartak, kikiáltottak vagy kiintettek az udvarra: „Máris, gyere be!” 
Akit nem szólítottak, az hívás nélkül nem léphette át a küszöböt, kénytelen 
volt petrezselymet árulni. Persze, a rátartibb lányok nem fogadták el akárki- 
nek az invitálását. 

Tánc után, amíg a zenészek pihentek, a fehérnép kivonult a teremből – csak 
akkor maradhattak bent, ha odakint esett vagy nagy hideg volt –, a legények 
pedig daloltak vagy beszélgettek. Az újabb tánchoz ismét hívni kellett a lá- 
nyokat. Akinek kikötött szeretője volt, az egész idő alatt azzal táncolt, mások 
sorra felkérték az ismerős vagy rokon lányokat. 

A harmincas évekig élt az a szokás, hogy ha a lány megsértette a legényt – 
például kimutatta, hogy nem szívesen táncol vele vagy lenézi –, akkor kimu- 
zsikálták. A legény előre megbeszélte a zenészekkel, hogy alkalmas időben 
húzzanak tust, ő pedig úgy intézte a táncot, hogy közel kerüljenek az ajtóhoz, 
s ott kitegye a lányt a küszöbön túlra. 

Volt egy másik szokás is: alkalmi szövegeket írtak az „Elment Lidi néni a 
vásárba...” kezdetű (esetleg más) dal melódiájára, így csipkelődtek-élcelőd- 
tek egymással. Ezeket a dalokat bálban-lakodalomban énekelték, közülük né- 
hány máig is fennmaradt: 

Szanyipeti sütögeti a lepinyt, 
A szagával odacsalja a leginyt. 
Három hód főd, hasas tinó, 
Joli jánya most eladó, csuhajja. 

* * * 

Bátyi Józsi beállott üzletelni, 
De az üzletet nem bírta folytatni. 
Csak szalonnát bír árulni, 
Azt is az anyósa hozi, hitelbe. 
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Egy harmadik a „Ráncos csizmát visel a babám...” dallamára készült: 

A Felvígen lakik a babám, 
Új biciklin járatom hozzám. 
Újbicikli, gumiráfos a kereke, 
Csalfa a babám fekete szeme. 

Ez utóbbi meg sem nevezi a szereplőket, ennek ellenére mindenki tudta, 
kikről szól a dal. 

Udvarolni a legények általában csapatostul jártak. Kedden, csütörtökön, 
szombaton és vasárnap volt jányos este, a hétfőt, a szerdát és a pénteket hú- 
gyos estének mondták, akkor nem mentek a lányokhoz. A barátok nyolc óra 
körül találkoztak az utcán, és megbeszélték, hová nézzenek be. Mielőtt beko- 
pogtak volna, terepszemlét tartottak, bekukucskáltak az ablakon. Először is 
azt kellett kideríteni, otthon van-e a lány, másodszor, nincs-e nála olyan le- 
gény, aki a bandában valakinek a haragosa, harmadszor: nincs-e asszonyfonó, 
mert abban a legényeknek semmi keresnivalójuk. Ugyanahhoz a lányhoz 2–3 
csapat is bemehetett, ahányan csak elfértek a szobában. A legények leginkább 
oda szerettek menni, ahol lehetett huncutkodni, viccelődni, ahol a háziak szí- 
vesen fogadták őket. Az időt egyébként játékokkal, felolvasással, kártyázás- 
sal, beszélgetéssel múlatták. A házigazda vagy maga is részt vett a legények 
szórakozásában, vagy munkát keresett: például tengerit fejtett. Gyakran a le- 
gények is besegítettek, nem számított sértésnek, ha munkával kínálták őket. 
Ha mindenki játszott, szórakozott, a lánynak akkor is dolgoznia kellett: ken- 
dőt hímezni (varrni), fonni, vasalni. Ha a legények jól érezték magukat, leg- 
feljebb éjfélig illett maradniuk, de bármikor felállhattak, és egy másik lányos 
háznál próbálhattak szerencsét. 

Arra, akinek már szeretője volt, más szabályok vonatkoztak. A legény min- 
den este és egyedül járt udvarolni, választottjához más nem járhatott. Bálba, 
lakodalomba együtt mentek, s kisebb ajándékokkal lepték meg egymást alkal- 
manként. A lány kivarrott zsebkendőt és mályva-rozmaring bokrétát adott, a 
fiú pedig a vásárból mézeskalácsot, mézesszívet hozott, május első éjszakáján 
májusfát állított a kapura. A század első évtizedeiben ilyenkor kázsmírkeszke- 
nőt, pántlikát, kalárizst kötött az ágakra, és reggelig őrizte, hogy ő köszönjön 
elsőnek („Adjon Isten jó reggelt”) a gazdának, meg hogy el ne lopják az aján- 
dékokat. Városi hatásra az éjjeli zene is divatba jött rövid időre. 

A régi világban a szülők erélyesen beleszóltak a fiatalok párválasztásába. 
Aki nagygazda volt, az szülei ellenére nem nagyon vehetett el szegény lányt, 
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mert ez igen erős családi feszültséget szült, sőt az apja ki is tagadhatta minden 
vagyonából, örökségéből. Ha azonban a kiszemelt menyasszonynakvaló a 
szülők szerint is jó családból származó, rendes, dolgos teremtés volt, akkor 
hamarosan következhetett a jánykírís, néhány nappal később pedig a jegyvál- 
tás, azaz a kézfogó. 

A lánykérés a fiú anyjának a tiszte volt. Miután a fiatalok egyeztették az 
időpontot, egy keddi, csütörtöki vagy szombati napon a reggeli istentisztelet 
után (a későbbi időkben: este) elment a lányékhoz, és szüleitől megkérte a ke- 
zét a fia számára. Azok már nem engedték el üres kézzel, kapott egy vastag 
szelet kenyeret és egy darab szalonnát, sódarhúst vagy kolbászt. 

A jegyváltás vagy kézfogó idejéül a szombat estét jelölte ki a néphagyo- 
mány. Ilyenkor a vőlegény a legközelebbi rokonokkal, barátokkal együtt vagy 
csak egyedül felkereste leendő menyasszonyát, hogy átvegye, kiváltsa tőle a 
jegyet (innen az elnevezés). Maga a jegy egy szív alakúra hajtogatott, kitö- 
mött kasmír- vagy selyemkendő volt. Belsejében a menyasszony által kivar- 
rott, csipkés szélű zsebkendőket helyezték el, gazdagon telerakták szebbnél 
szebb szalagokkal. Felületét teletűzdelték színes rezgőkkel, vagyis apró, fino- 
man megmunkált művirágokkal, csillogó gyöngyökkel, kalárisszemekkel, 
tollakkal, faggyúbokrétával. Cserébe a vőlegény jegypénzt adott, és egy fehér 
kasmírkendőt, amellyel a lakodalomban majd bekötötték a menyasszony fe- 
jét. A jegypénzt a legény kópertába tette. A bankók mellé fémpénzt is rakott 
bőven, hogy jól hallhatóan megcsörrenjen, amikor ledobja az asztalra. A borí- 
tékban egy alkalmi verset is elhelyeztek, melyben a vőlegény szerelméről vall 
és jókívánságait küldi menyasszonyának. Az egyik ilyen verses levél szövege 
a következő volt: 

Jó estét, kívánok, szeretett kedvesem, 
Vedd kedvesen tőlem ezen jegylevelem. 
Adjál tehát ennek hajléktokban helyet, 
Melybe beleírtam érzelmét szívemnek. 
Most azért amidőn soraim megkezdem, 
Segítségül hívlak, édes jó Istenem. 
Az első emberpárt Te teremtetted meg, 
S akkor elrendelted a páros életet. 
Hogy ne éljen Ádám egyedül, magába, 
Egy segítőtársat rendeltél hozzája, 
Hogy együtt küzdjenek jó avagy balsorsba, 
Két test eggyé lészen az akaratjára. 
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Ezen akaratod még ma is fennálló, 
A házasságkötés meg nem szűnik soha. 
Nekem is eljött már az a boldog óra, 
Hogy már eljuthattam én is ezen célra. 
Ezért hát, kedvesem, zárjuk a szívünkbe, 
Akármi is érjen minket az életbe. 
Jöjjön jó- vagy balsors, de egy el nem veszhet: 
Örökké tartson az igaz szeretet. 
Csak ez maradjon meg, s legyen útitársunk, 
Akkor mindörökre boldogok maradunk. 
Amit átaladok néked e levélben, 
Fogadd el, s kívánom, költsed hasznos helyre, 
Melyet tiszta szívből adok a részedre. 
Ezzel hű kedvesem, bezárom levelem, 
Egybekelésünket áldja meg az Isten. 
Boldogan élhessük páros életünket, 
Majd csak a sírhalom válasszon el minket. 
Most tehát, kedvesem, tőled búcsút veszek, 
Maradok a sírig kedves vőlegényed. 

A századfordulón s a századelőn nagy kézfogókat tartottak, ekkor a cere- 
mónia is sokban hasonlított a menyegzőéhez. A lányos háznál már egy héttel 
előtte sütöttek-főztek. Asszonyok voltak a hívogatók, akik ezekkel a szavak- 
kal szólították meg a rokonokat: „Balog János bátyám szakácsnak szólíti ken- 
teket a jánya kézfogójába.” A vendégek ilyenkor nem csekély ajándékokkal 
állítottak be a lányos házhoz: lisztet, tojást, tejet, vajat, csirkét vittek. Az ese- 
mény napján a menyasszony a rokonság férfitagjai közül megkért valakit, 
hogy ismét hívja meg a vendégeket. Ennek a hívogatónak már díszes botja 
volt, amelyre pántlikát kötöttek. A fiú a maga részéről szintén útnak indította 
néhány barátját, hogy pálinkával a kezükben hívják meg a kézfogóba azokat a 
fiatalokat, akiket úton-útfélen találnak. 

Az ünnepség azzal kezdődött, hogy a vőlegény elküldte a nagyvőfért, a kis- 
vőfért és a násznagyot, hogy kérjék meg még egyszer a menyasszonyt. Ami- 
kor azok egy-egy kivarrott kendővel hazatértek, együtt indult a rokonság a 
lányos házhoz. Az úton cigányzenével, dalolva mentek, néha még egy-egy ka- 
rabély is eldurrant. A lányos házhoz érve a násznagy felkiáltott az udvarra, 
hogy megérkeztek. Erre előjött a jánykiadó, és úgy fogadta őket: „Ha valami 
garázdálkodó nincs kentek között, feljöhetnek.” Az udvaron a vendégeket 
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megterített asztal várta. A fiúk a lányokkal szemben, a menyasszony rokonai 
a vőlegény rokonaival szemben ültek le a lókákra. A nagyvőfér bement a ház- 
ba, és verssel köszöntötte a ház népét. A menyasszony keresztapja, a jánykia- 
dó szintén verssel válaszolt Ekkor kellett előadni a menyasszonyt, de először 
rendszerint sántamenyasszonyt hoztak, hatalmas turbánkoszorúval, nagy fá- 
tyollal a fején, a lába bekötözve, az arca korommal bekenve. Miután a vőle- 
gény ezt nem fogadta el, előkerült az igazi is, és az ifjú párt egymás mellé ül- 
tették. Röviddel ez után a násznagy felállt, és így szólt hozzájuk: „Fogjátok 
meg egymás jobb kezét és váltsatok jegyet.” A jegyváltás után ezekkel a sza- 
vakkal áldta meg őket: 

Kívánom Istentől, ezen jegyváltástok 
Legyen Isten előtt s ember előtt áldott. 

Felvette az asztalról a fonott korsót, és félliteres üvegekbe pálinkát töltött. 
Ezek kézről kézre vándoroltak, akinek jól esett kortyolt belőlük. A násznagy 
tiszte volt ügyelni rá, nehogy az üvegből kifogyjon a pálinka. 

A vacsorát nagy füles tálakból fogyasztották el, fakanállal; 4–5 ember ha- 
jolt egy-egy tál fölé. Volt húsleves, töltött káposzta, tejbekása, süteménynek 
lekváros béles. Evés után az üvegbe bort töltött a násznagy, s megkezdődött a 
mulatás, a tánc – éjfélig, vagy aki bírta – reggelig. Ez a szokás hasonló formá- 
ban a hatvanas évek végén éledt újjá, de már gyűrűcsere néven. Ez is veteke- 
dett egy kisebbfajta lakodalommal 100–200 vendéget is hívtak, de nem jegyet 
adott a menyasszony a vőlegénynek, hanem karikagyűrűt cseréltek. 

A kézfogó után a jegyet a vőlegény őrizte. Ha később netalán meggondolta 
magát és nem akart esküvőt, visszaküldte a lánynak. Erre általában két hetet 
adtak. A jegy visszaszolgáltatása azonban hálátlan feladat volt, mert akivel 
küldték, az bizony verésre is számíthatott a hoppon maradt menyasszony ro- 
konaitól. Ezért nem is mentek fel az udvarra, hanem a szomszédban intézték 
el a dolgot. E ritka esettől eltekintve a jegyet az esküvő reggelén bontották 
szét. A rezgőket a nyoszolyólányok hajába tűzték, a bokrétákat a vőlegény ba- 
rátai kapták, a zsebkendőket és szalagokat a menyasszony szétosztotta a fiúk 
és lányok között. A néphit szerint azok a lányok, akik kaptak ezekből a szala- 
gokból és rezgőkből, hamar férjhez mentek. 

Az esküvőt azonban még megelőzte az iratkozás. A jegyesek a papnál és a 
községházán jelezték egybekelési szándékukat. A községháza előtt kitették a 
nevüket a cinkefogóba (a hirdetőtáblára), a pap pedig egy héttel a mennyegző 
előtt vasárnap kihirdette őket. (Megjegyzendő, hogy az eljegyzéssel és a lako- 
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dalommal kapcsolatos szokások gyakran, sőt mondhatni folyamatosan vál- 
toztak századunkban. Így valamennyi fázis leírására nem vállalkozhattam, 
inkább csak az általános motívumokat igyekeztem megörökíteni, különösen 
azokat, amelyek az 1944–45-ös, a rendszerváltozás előtti időkből maradtak 
fenn. 

A lakodalom napja rendszerint a szombat volt, de lehetett a csütörtök és a 
kedd is. Az előtte való héten a vőlegényes és a menyasszonyos háznál összeír- 
ták a vendégeket, és hívogatóasszonyokkal megszólíttatták őket, akárcsak a 
kézfogó előtt. A vőlegény és a menyasszony saját barátaival hívatta meg a fia- 
talokat. Ezután a fiatalasszonyok elindultak edinyt szedni. Régente csak füles 
tálakat meg fakanalakat kértek kölcsön, később azonban lapos tányért (cintá- 
nyírt), fémből készült evőeszközöket poharakat kancsókat is. Ahol nagy mu- 
latságra készültek, ott csigacsinálót is tartottak, hogy jó előre elkészüljön a le- 
vesbe való csigatészta. Az asszonyok egész héten sütöttek–főztek, a férfiak a 
sátrat állították fel az udvaron. 

Egy nappal a menyegző előtt a meghívottak ajándékot vittek a vőlegényes 
házhoz. A menyasszony rokonai a menyasszonyos háznál gyülekeztek déltájt, 
jól felpakolva liszttel, tojással, élelmiszerekkel. Egy tyúk és egy tál sütemény 
is járt ajándékba. A háború előtti időkben keszkenőt, ruhaanyagot vittek a 
menyasszonynak a lakodalom napján, az ötvenes évek végétől a férfiak egy 
korsó borral, az asszonyok egy tál kaláccsal vagy tortával mentek a menyeg- 
zőbe, a férjhez menő lányok pedig egész tortát vittek, amelyet az anyósnakva- 
ló (a leendő anyós) vágott fel, és amikor a fiatalság mulatott, szétosztották kö- 
zöttük. 

Ugyancsak a lakodalom előtti napra esett az összeiratkozás, vagyis a polgá- 
ri esküvő a községházán, valamint a nevezetes konyhatánc, mely a harmincas 
évek vége óta ismeretlen a faluban. Estefelé a vőlegényes háznál gyűltek össze a 
fiatalok, és a szakácsasszonyokkal együtt táncoltak-mulattak kilenc-tíz óráig. 
Ide bárki jöhetett aki táncolni akart, de ételt-italt nem kapott legfeljebb a leg- 
közelebbi cimboráit kínálta meg a vőlegény. A menyasszony rózsaszín vagy 
égszínkék ruhát vett fel erre az alkalomra. Magával hozta a vőlegényi inget és 
a bokrétát is, amely a vőlegény viseletének elengedhetetlen tartozéka volt. 

Századunk első felében reggel korán kezdetét vette a lakodalmi szertartás. 
A legtöbb helyen nem volt nagy dínomdánom, csak a közeli rokonságot hív- 
ták meg, s a lakodalom néhány óránál nem tartott tovább. Még zenészeket 
sem hívtak mindig. A reggeli istentisztelet után megeskette a pap a fiatalokat, 
és az ifjú pár néhány óra múlva már a mezőn dolgozott. Ilyenkor ételnek csak 
főtt hús volt, leves nélkül, meg egy kis rétes kalács. 
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Aki nagy lakodalmat akart és tudott rendezni, az persze mindennek jobban 
megadta a módját. A menyasszony és barátnői az esküvő reggelén tartották 
meg a jánybúcsúztatót. Ez egy körtánc volt tulajdonképpen, a menyasszony a 
kör közepébe állt, és énekelték: 

Csörög a kocsi, 
Pattog a jancsi, 
Talán értem jönnek. 
Jaj, édesanyám, 
Szerelmes dajkám, 
De hamar elvisznek... 

A vőlegényes háznál a nagyvőfér és a kis vőfér jelentkezett, hogy megkezd- 
jék küldetésük teljesítését. Róluk tudnunk kell, hogy ők voltak az egész me- 
nyegzőnek a ceremóniamesterei, ők irányították – a násznaggyal és a vőle- 
génnyel tanácskozva – az eseményeket. A nagyvőfér többnyire a vőlegény 
rokonságából került ki, vagy az ismerősök közül kértek fel valakit erre a sze- 
repre. Kizárólag idősebb vagy házas embert, aki ismerte a verseket, és jó fel- 
lépése volt. Kisvőfér a vőlegény öccse, unokaöccse vagy más közeli rokona 
lehetett, még serdülőkorú vagy katonaság előtt álló. Ő nem mondott verset, 
csak a nagyvőfért kísérte, és segített neki, amiben kellett. 

Elsőben is tehát elmegyünk próbára, 
Amíg el nem jutunk dolgaink céljára. 
Kész vagyunk mindenkor bátran menni harcba, 
Minden jót kívánok ez érdemes házra. 

Elindultak a menyasszonyos házhoz, s ott az ajtó előtt így kívántak jó reggelt: 

Örülök, hogy látom friss jó egészségét 
Ez érdemes háznak, lelki békességét. 
Kívánom mindenben állandó szépségét, 
Mostan is átléptem e háznak küszöbét. 

A nagyvőfér odabent így folytatta: 

Elsőben is tehát hozzátok küldettünk, 
Mint látjátok nyilván, hogy el is érkeztünk. 
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Új parancsolatot csak aziránt vettünk, 
Tudnók meg, hogy vagytok, kik vagytok előttünk. 

E háznak násznagya van-e egészségbe, 
Annak szószólója kívánt békességbe. 
Vőlegényünk párja takaros épségbe, 
Vannak-e mindnyájan friss jó egészségbe. 

De nevezetesen e háznak gazdája, 

És élete párja, kedves gazdasszonya, 
Házasságra való szerelmes leánya, 
Egészségbe van-e teste alkotmánya. 

Leültették őket, beszélgettek egy ideig, majd a nagyvőfér elmondta a ken- 
dőkérő verset: 

Valami rubintot hallottam itt lenni, 
Melyet méltóztattak eladóvá tenni. 
Én pedig azt mostan meg akarom venni. 
Ha valamiképpen rá lehetne menni. 
Jó helyen is vagyon lábom megállása. 
Nincs itt lábaimnak semmi hibázása. 
Mert Szanyi Józsefnek itt vagyon lakása, 
Kinél a rubininak lesz megalkuvása. 

Ez a rubint pedig nem a föld gyomrába 
Termett, hanem az ő kigyelmek házába. 
Nem is találjuk azt semmi más bányába, 
Csak az ő kigyelmek Máris leányába. 

Már ezen rubininak ha nézünk becsére, 
Úgy találjuk, nem más fog lenni a bére, 
Ifjú Hidi János, kinek személyére 
Hasonlatos hozzá és minden díszére. 

Ki mint vőféreit minket úgy küldött el 
Jó uraimékhoz egész becsülettel, 
Hogy tiszteljük szíves forró szeretettel, 
Menjünk vissza hozzá jellel, üzenettel. 
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Kérjük ezért tiszta szívből mindnyájokat. 
Ne vonják meg tőlünk jóakaratokat. 
Hanem vászonbéli szép ajándékokat 
Függesszék botunkra címerül azokat. 

Erre a menyasszony a vőférbotokra kivarrott kendőt kötött, a vőférek ka- 
lapjára bokrétát tűzött. 

Elviszem, megmondom az ő kedvesének, 
Hogy saját munkája tulajdon kezének. 
Legyen gerjesztője felgyúlt szerelmének, 
Örüljön mindkettő egymás személyének. 

De mivel unalmas már a kendermunka, 
Ezt is nemcsak maga, más is dolgozhatta. 
Kívántatik tehát áldás kívánsága, 
Szájamnak-szívemnek ilyen óhajtása. 

Áldja meg az Isten kenderföldeteket, 
Sok kita kendertek és sok csepűtöket, 
Adhassátok máskor cifrább kendőtöket, 
Áldással hagylak itt mostan benneteket. 

Amikor visszatértek a vőlegényes házhoz: 

Mosti fáradságunk örömet neveljen, 
Dicsőséggel fénylő hírnevet viseljen. 
Elmúlt a dolognak minden nehézsége, 
A kezdett munkának vagyon már jó vége. 
Vőlegényünknek sem lehet már kétsége, 
Nem lesz már a másé, itt a jelensége. 

Időközben a vőlegény rokonsága már összegyűlt, vagy ha nem, vártak még 
egy ideig, és akik jelen voltak – elsősorban a fiatalok – elindultak a me- 
nyasszonyért. 
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Tisztelt gyülekezet, Isten szent nevében 
Induljunk el innen csendes békességben. 
Vőlegényurunknak keressük fel párját, 
Az ő drága kincsét, kedves menyasszonyát. 
Szerezzük meg neki kedvét, boldogságát, 
Hozzunk a kedvére egy szép gyöngyvirágszált. 
Először az Isten hajlékába visszük, 
Hol szent áldás után boldog lesz, azt hisszük. 
Induljunk el tehát Isten szent nevében, 
Jöjjenek utánam, mindnyájukat kérem. 

Egy régebbi szokás szerint, mely a század elején halt ki, a vőlegény és a 
menyasszony rokonsága külön-külön indult a templomba a megbeszélt idő- 
pontban, s a falu központjában találkoztak. Az esketés után ismét elváltak út- 
jaik, ki-ki a saját csapatával tért haza, és mulatott délig. Ekkor a nagyvőfér, a 
kisvőfér és a násznagy elment a menyasszonyos házhoz, hogy megbeszéljék: 
most már jönnek a menyasszonyért. Innen egy-egy kivarrott kendővel tértek 
vissza. Otthon már várta őket néhány feldíszített kocsi, és a menyasszonnyal 
együtt elhozták annak bútorát, ágyneműjét is. Megérkezve a násznagy fogad- 
ta a vendégeket, utána következett az ebéd. 

Egy másik, átmeneti változat szerint a templomból a menyasszony és a vő- 
legény rokonsága együtt ment az utóbbi házába, ám a vőlegény nem tartott 
velük, hanem a menyasszonyos ház felé vette útját, s az ott maradtakat, vagyis 
a héríszt maga hívta saját házába. 

De térjünk vissza a ma is élő szokáshoz, és kövessük tovább a negyvőfé- 
rünket a vőlegény rokonaival együtt. Épp elindultak a menyasszony házába: 
elöl a nagyvőfér a vőlegény nyoszolyóasszonyával, mögötte a vőlegény haladt 
a nyoszolyólánnyal, majd pedig a kisvőfér követte őket a szeretőjével vagy is- 
merős lánnyal. A menetet zenészek is kísérték, a férfiak hangos énekszóval 
vonultak végig a falun. Leggyakrabban ezt a dalt énekelték (és főleg a me- 
nyasszony házához közeledve nyomták meg a végét): 

Nyisd ki, babám, az ajtód. 
Csendesen, mert meghallják a szomszédok. 
Nyisd ki, babám, az ajtód. 
Csendesen, mert meghallják a szomszédok. 
Ha meghallják, hadd hallják! 
Úgyis tudja már a világ. 
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Hogy én téged szeretlek. 
Hogy én téged soha el nem felejtlek. 

A menyasszonyos házhoz érve a nagyvőfér ismét verset mondott: 

Szerencsés jónapot adjon az Úristen, 
Hála, hogy e napra felvirradtunk épen. 
Eljött már az óra, melyben magzatjoknak 
Oltárhoz kell menni, mint szép menyasszonynak. 

Ejáratban jöttem mostan e hajlékba, 
Hogy elvezessem őt az Isten házába. 
Kérem azért szépen a kedves szülőket, 
Eresszék az útra kedves gyermeköket. 

Erre a jánykiadó – a menyasszony keresztapja – így válaszolt: 

Kedves vőfér uram, látom a szándékát, 
El akarja vinni e háznak leányát. 

Legyen szerencséje egész életébe, 
A párjával együtt szép boldog élete, 
Szívemből kívánom. 

(A körül állók hozzátették: „Hallgassa meg a Jóisten!”) 

Leültették, itallal kínálták a vendégeket. A kisvőférnek ilyenkor ajánlatos 
volt résen lenni, mert ha elbámészkodott, hátulról összekötötték a lábát. A 
menyasszony mindaddig nem jött ki a házból, míg a nagyvőfér el nem mondta 
a verset: 

Kérem hát szívesen most kegyelmeteket, 
Ne tartóztassanak itt soká bennünket. 
Adják ki most nékünk azon személyüket, 
Kivel megesketik a vőlegényünket. 
Hogy mondhasson áldást atyai házára, 
Úgy költözzön innét az új szállására. 
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Indulás előtt azonban még kendő járt a vőférnek: 

Mikor még e szép rend vala hajdanában, 
Olyan szokás járta Dobrony falujában, 
Hogy mikor kezdettek lakodalmazásba, 
A vőfér volt az első a közbenjárásba. 

Kit is hogy mindenek megismerhessenek, 
Szép kivarrott kendőt a kezekbe tettek. 
Amelyekre pedig szép rózsákat fűztek, 
Hogy tisztekben annál hívebbek legyenek. 

Én is azért, aki most e tisztben járok, 
Tőletek botunkra egy kendőt instálok. 
Melyet ha kinyerek, majd vígabban járok, 
Az ifjú pár mellett még többet is szolgálok. 

Az ajándékot aztán illett megköszönni: 

Akinek e kendő volt keze munkája, 
Kívánom, az Isten tekintsen le rája. 
Áldja meg valami jót kér tőle szája, 
Hogy örömmel folyjon világi munkája. 

Tudjuk, a kenderből míg vászon szövetik, 
Nem egy, de sok kézen keresztülvitetik. 
Mégis aztán mikor így elmetéltetik, 
Csekély ajándékul odaadattatik. 

De mi ezt úgy nézzük, mint nagy ajándékot, 
Mert benne látjuk a nemes szándékot. 
És aki adta most e színes fonadékot, 
Ne érjen semmiben soha szakadékot. 

Most következett a menyegző legdrámaibb része, a menyasszonybúcsúztatás. 
A lány könnyes szemmel, legtöbbször hangosan zokogva vett búcsút szüleitől, 
testvéreitől, barátnőitől. A nagyvőfér a verset mindig a körülményekhez alkal- 
mazta, attól függően, volt-e testvére, élt-e nagyszülője a menyasszonynak. 
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Vajda, hegedűnek álljon meg zengése, 
A sarkantyúknak is szűnjék meg pengése. 
Mert búcsúzásomnak most lészen kezdése, 
Legyenek csendesen, míg lesz bevégzése. 

Ifjú szép menyasszony, eljött már az óra, 
Készülj szüleidtől az elbúcsúzóra. 
Te voltál idáig féltett szemük fénye, 
Kedves hajlékuknak legszebb ékessége. 

Mint kertben a rózsát, ápoltak-neveltek, 
Minden szépet és jót csak teérted tettek. 
Most aggódva néznek a titkos jövőbe, 
Nagy útra indul el szívüknek reménye. 

Kedves jó szüleim, mielőtt elmegyek, 
Minden jóságotok megköszönöm nektek. 
Én hű jegyesemmel az oltárhoz megyek, 
Akit választottam, azzal boldog leszek. 
Kedves jó testvérim, akik között nőttem, 
Akikkel oly sokat örültem, nevettem, 
Búcsút mondok nektek, az Isten megáldjon, 
Kövessetek ti is ezen az utamon. 

Kedves jó nagymamám, akit úgy szerettem, 
Ki sokat segített felnevelésemben, 
Búcsúzom magától, kedves unokája, 
Az égből szálljon rá az Isten áldása. 

Ifjak és leányok, akik között éltem, 
Kikkel annyi sokat őrültem, nevettem, 
Itt hagylak titeket, új életet kezdek, 
Azzal, kit szívemből igazán szeretek. 

Legények, kik sokszor házunkba jöttetek, 
Nekem annyi sok szép estét szereztetek, 
Találjátok meg a szíveteknek párját, 
Az élet gyönyörét, minden boldogságát. 
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Oly sokat tűnődtem, oly sokat álmodtam, 
Ezerszínű vágyat koszorúba fontam. 
Aztán fohászkodtam: Istenem, Istenem, 
Ha adsz boldogságot, igazit adj nekem. 

Végre meghallgatá. Ha vétettem néktek, 
Ez ünnepi órán bocsássátok azt meg. 
Én is megbocsátok, mindent elfelejtek, 
A szeretet-szerencse kísérje éltetek, 
Szívemből kívánom. 

(Körül állók: „Hallgassa meg a Jóisten!”) 

A búcsúztatás után a menyasszony vendégei közül a fiatalabbak csatlakoz- 
tak a vőlegény rokonaihoz, és együtt indultak a templomba. A lakodalmas 
menetet a nagyvőfér vezette a menyasszonnyal, utána a vőlegény ment a 
menyasszony nyoszolyólányával, a kisvőfér a vőlegény nyoszolyólányával, a 
fiatalok, az idősebbek, végül a zenészek zárták a sort. 

A templomból kijőve már a vőlegénye jobbján haladt a menyasszony, a 
nagyvőfér pedig utánuk következett a menetben a menyasszony nyoszolyó- 
asszonyával az oldalán. Az úton ezeket a dalokat énekelték: 

Eltört a kis korsó, foly a víz. 
Ne menj arra, rózsám, mert elvisz. 
Elviszi a cserdás kalapot, 
Mivel köszönsz nékem jónapot? 

Erre gyere, rózsám, itt nincs sár. 
Nincsen az ajtómon semmi zár. 
Kinyílik az ajtó magától, 
A szeretőm gyenge karjától. 

* * * 

Ez a kislány akkor sír, 
Mikor a koszorú a fején. 
Megy az Isten házába, 
Ráborul az úrasztalára. 
Imakönyv van a kezében, 
Régi szeretője van az eszében. 
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Páros csillag az égen, 
Ragyog a fekete szemében. 

A menet időnként megállt, mert zsineggel, szalmakötéllel elkötötték, vagy 
szekérrel akadályozták továbbhaladását, míg meg nem kínálták az akadékos- 
kodókat egy kis borral vagy pálinkával. A kerítés mögül vadászpuskával lö- 
völdöztek a levegőbe, az asszonyok pedig kiálltak a kapuba menyasszonyt níz- 
ni. Ha a vőlegénynek vagy menyasszonynak beteg nagyszülője volt, aki nem 
tudott velük együtt ünnepelni, ahhoz felment egy-két percre az ifjú pár, ha a 
háza mellett vitt el az útjuk. 

Amikor felmentek a vőlegényes ház udvarára, ott búzát, rizskását, cukrot 
hintettek a fiatalokra. A nagyvőfér megint rigmusolt: 

Visszajöttünk ismét a gazdánk házához, 
Mint Nóé galambja hűséges urához. 
Ki zöld ágat vive ura asztalára, 
Miért öröm szálla egész családjára. 

De mi zöld ág helyett egy szép menyasszonnyal 
Visszatértünk mostan, elhoztuk magunkkal. 
Hogy vőlegényünknek kedvet hozzunk azzal, 
Beszállnánk örömmel a menyasszonyunkkal. 

Az érkezőket a násznagy fogadta: 

Kedves jó rokonok, barátok, testvérek, 
Fogadjuk magukat mint szíves vendéget. 
Foglaljanak szállást e két ifjú párral, 
Szálljon áldás rájuk az ég harmatjával, 
Szívemből kívánom. 

(„Hallgassa meg a Jóisten!”) 

A vőlegény, a menyasszony és a közeliek bementek a házba, a többiek he- 
lyet foglaltak az udvaron a megterített asztaloknál. Szokás volt próbára tenni, 
nem rest-e a menyasszony: a seprűt eldűtötték előre, s ha észrevette, felállítot- 
ta, akkor jól vizsgázott. 

A két vőfér nem sokat pihent, indult is vissza meghívni a héríszt, vagyis 
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azokat a – jobbára idősebb – vendégeket, akik a menyasszonyos háznál ma 
radtak. Ott ismét vers következett: 

Ifjú Hidi János öröme napjára 
Eljutottunk békével lakodalmára. 
Most azért általunk szerény szállására 
Hívja kigyelmeket egy kis mulatságra. 

Instáljuk is egész alázatossággal, 
Legyenek irántunk annyi barátsággal, 
Hogy ne terheltessünk több-több fáradsággal. 
Tessenek eljönni mostan bátorsággal. 

A hérísz szintén dalolva vonult végig az úton a vőlegényes házig. Az ud- 
varra felérve a nagyvőfér kért helyet számukra: 

A mi seregünknek kedves vőlegénye, 
Kinek Szanyi Máris féltő szeme fénye, 
Kívánja: e házra sok jótéteménye 
Áradjon az Úrnak, ragyogó napfénye. 

Egyszersmind instálom, hogy bejöhessenek, 
Hozzátartozói is itt lehessenek. 
Vele egyetembe örvendezhessenek, 
Egy kis szállást adni ne terheltessenek. 

A násznagy e szavakkal invitálta beljebb őket: 

„Mi is örülünk, hogy friss jó 
Egészségben szemlélhetjük kigyelmeteket. 
Ha szerény hajlékunkat meg nem utálták, 
Tőlünk fáradságuk nem sajnálták, 
Tegye az Úristen kedves vendégünkké, 
Köztünk a szeretet lakozzon örökké, 
Szívemből kívánom.” 

(„Hallgassa meg a Jóisten!”) 
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Ezzel a menyegző első felvonása véget ért. Mindenki helyet foglalt az asz- 
taloknál, beszélgettek, iddogáltak. A menyasszony és a vőlegény ült a főhe- 
lyen, a menyasszony ölébe vett egy 2–4 éves kisfiút a vőlegény rokonságából. 
A cigány zenélt, a fennlábasok kínálgatták az ételeket-italokat, melyeket a vő- 
férekkel együtt hordtak fel, s a nagyvőfér minden alkalommal verset mondott: 
Először a bort köszöntötte fel: 

Szívvidámításra Isten a bort adta, 
Amint zsoltárába szent Dávid mondotta. 
Azért is hordóját gazdánk kifuratta, 
Tele hordó borát ide elhozatta. 

Azért jó uraim, e borból igyanak, 
A lakodalomban vígan mulassanak. 
Köszöntsék a kancsót, el ne aludjanak, 
De a vőféreknek egy kicsit hagyjanak. 

Aztán a leves következett: 

Elhoztam a levest, a tészta benne van. 
Megvagyon ez főve, benne van egy kappan. 
Kinek a szájába ebből csak egy csepp van, 
Nem kell orcájára pirosító szappan. 

Végül a főétel, a töltött káposzta: 

Itt a jó káposzta a friss disznóhússal, 
Jól megeszkábálták, mint szekért a guzzsal. 
Egyenek hát ebből mindnyájan gusztussal, 
Legyenek mindvégig jóakaratjokkal. 

Mert ez itt, uraim, az étkek vezére, 
Még a királynak is gondja van ám erre! 
Áldott is az a föld, ahol ez megterem, 
De én tovább most már nem is dicsérgetem. 
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A sok beszéd helyett dicsérje meg magát, 
Hiszen belevágtak négy oldal szalonnát, 
Tizenkét disznónak elejét-hátulját, 
Keresse meg benne ki fülét, ki farkát. 

Néha a nagyvőfér ezzel a kétsorossal tréfálta meg a vendégeket: 

Itt a jó káposzta, nincsen megkozmálva, 
Akinek nem tetszik, nézzen a padlásra. 

Ebéd alatt a cigányok hallgatókat húztak, majd ők is leültek ebédelni, s ad- 
dig a vendégek énekeltek. 

Amikor már nagyon belemelegedtek a mulatozásba, a nagyvőfér egy kis 
helyet csinált az udvar közepén, és kezdődött a menyasszonytánc. A cigány a 
„Ritka búza, ritka árpa... ” kezdetű dalt játszotta – a menyasszonyt mindig er- 
re a zenére táncoltatták „, a vendégsereg körülállta a nagyvőfért és a meny- 
asszonyt, s azok elkezdték a cserdást. Fordultak egyet-kettőt, ekkor a kisvőfér 
a botjával intett a cigányoknak, hogy hallgassanak el. A nagyvőfér verselni 
kezdett: 

Becsületre méltó ékes kompánia! 
Szép újságot hoztam, tessék meglátnia, 
Jó napot köszönni eljött mondania 
Menyasszony asszonyunk mindent áldania. 

Itt a zenekar újra rázendített a „Ritka búzá”-ra, a nagyvőfér a menyasz- 
szonnyal táncolt néhány lépést, s ez a továbbiakban minden versszak elhang- 
zása után megismétlődött. 

Kívánja ki nyugodt jó egészségére, 
Isten szolgáltassa, forduljon kedvére, 
A jó nyugodalom egész életére, 
Soha szomorúság ne szálljon szívére. (Tánc.) 

Újság ez valóban, így senki nem látta, 
Nem terheli fejét már a lányi párta. 
Hanem ékesíti szép fehér stájerja, 
Tudva is volt, hogy ez kívánt akaratja. (Tánc.) 
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Kívánom, párja is vele virágozzon, 
Kinek a szeretet hűséggel áldozzon. 
Páros életökre az ég harmatozzon, 
Az Úr maga karján örökké hordozzon. (Tánc.) 

Virágozzanak ők, mint a szép liliom. 
Szálljon áldás rájok sokezer milijom. 
Semmi botránkozás ne legyen őköztök, 
Az öröm, szeretet virágozzon köztök. (Tánc.) 

Szép a menyasszonyunk, mindenek elhiggyék. 
Bár bíró elébe megnézni elvigyék, 
Nem félek, hogy érte majd megpirongassék. 
Méltó, násznagy uram, hogy áldomást adjék. 

Odamentek a násznagyhoz, az itallal kínálta őket, majd táncoltak egy keveset. 

Nem is lehet tovább kétség hűségébe, 
Mert már vőlegényünk bevette keblébe, 
Bezárta hű szíve, lelke rejtekébe, 
Tartja kedvesének egész életébe. (Tánc.) 

Elsőben is vele násznagyom kínálom, 
Mert ennek a sorját rendben úgy találom. 
Másnak adni addig, megvallom, sajnálom. 
Ha táncol, majd kimegy szeméből az álom. (Tánc.) 

Azért násznagy uram, lábát úgy intézze, 
Hogy e szép menyasszonyt egy táncra elvigye. 
Csalóka szemével csak meg ne igézze, 
Inkább a mézespálinkát köszöntgesse. 

Most ismét megkínálta őket a násznagy, és a tánc után a nagyvőfér a cigá- 
nyokhoz fordult: 

Hát nektek mit szóljak, cigányok serege, 
Egyiptomból való faraók nemzete? 
Legyen köteletek a hóhér kötele, 
Teljen testetekkel a hollók kebele. (Tánc.) 
=



[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Móricz Kálmán: Nagydobrony 

 

205 
 

Első muzsikásom, jóért jót kívánok, 
Csincserből vaskesztyűt két kezedre szánok. 
Nagykállón túl legyen a lakásod, 
A nemes vármegye legyen a gyilkosod. 
A nemes vármegye téged eltemessen, 
S annak főrendjei tisztedre kimenjen. 
Bekössék szemedet, kezedet kötéllel, 
Véletlenül öljön meg a halálmester. (Tánc.) 

Második muzsikás, neked szól az írás. 
Az aradi várban legyen neked lakás. 
Az aradi várban legyen finom lakás, 
Míg egyet fordulok, légy nehéz nyavalyás. (Tánc.) 

Harmadik muzsikás, kinek neve Drómó, 
Kit már jó ideje gyötör az a bruggó, 
Te vagy a menyasszony hűséges barátja, 
Azért szép áldását csak reád kívánja. 
Száradjon az eszed a lábod szárába, 
Gyenge barna tested a hóhér markába. 
Sasok, varjak, csókák temetésed várja, 
Jusson a két szemed világtalanságra. (Tánc.) 

Már többet nem szólok se nektek, se másnak, 
Pulutó vigyen el benneteket társnak. 
Pokol kéményébe tegyen oda rácsnak, 
Hol oldalatokból büdöskövet ásnak. (Tánc.) 

Nem szólok már többet, hogy hosszas ne légyen, 
Hogy kompániámnál tisztességem légyen. 
Tisztességem mellett becsületet vegyek, 
Jövel édes rózsám, veled táncra megyek. 
Eladó a menyasszony! 

A nagyvőfér ekkor egy tálat vett a kezébe, és aki először tett bele pénzt, azé 
volt az első tánc. Ez rendszerint a menyasszony valamelyik közeli rokona, ba- 
rátnője volt. Sokáig nem hagyták táncolni, mert egy-két lépés után ismét 
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pénzt dobtak a tálba, a nagyvőfér elkiáltotta magát: „Eladó a menyasszony!”, 
s így adták kézről kézre, amíg mindenki meg nem táncoltatta. 

Amikor már a jelentkezők száma megcsappant vagy a menyasszony na- 
gyon elfáradt, utolsónak a vőlegény kérte fel, majd az ölébe kapta, és bevitte a 
házba. Egy ideig a menyasszony még viselte az esküvői ruhát és a slájert 
(fátylat), aztán menyecskeruhába öltözött, és együtt mulatott tovább a vendé- 
gekkel. 

A lakodalom itt leírt menete általánosnak volt mondható – kisebb-nagyobb 
eltérésekkel – az utóbbi bő fél évszázadban. Egyes részleteiben természetesen 
elég nagy változások mutatkoztak. A menyegző időtartama például a vendé- 
gek számával együtt növekedett az évtizedek folyamán. A század első felében 
kevesen tartottak nagy lakodalmat, a hetvenes években viszont az 500–600 
fős vendégsereg sem számított ritkaságnak. Így eleinte a ceremónia reggel 
kezdődött, és a mulatság délelőtt véget is ért, később átnyúlt a délutánba, de 
még a negyvenes években is a csorda hazaérkezése, tehát az alkonyat jelentet- 
te, a lakodalom végét. Az ötvenes évektől a gyülekezés időpontja mind ké- 
sőbbre, vagyis a dél előtti órákra tevődött át, a lagzi vége pedig az estébe, az 
éjszakába nyúlt, sőt az utolsó vendégek csak hajnalban távoztak. 

Lánybúcsúztatót a háború után már nem tartottak, ez a harmincas-negyve- 
nes években sem volt szerves tartozéka a menyegzőnek. Csak elszórtan volt 
vendége a lakodalomnak a sántamenyasszony, és még ritkábban a bolondvő- 
fér. Bolondvőfért a harmincas-ötvenes években hozattak nagy ritkán a szom- 
szédos falvakból – főleg Bátyúból –, hogy vidámabbá tegye a hangulatot. 
Nagy sisakban járt, mint a betlehemesek, mókázott, az asztalon táncolt, a 
gyermekeket riogatta. 

Az ételek-italok választéka mindig a divattól és a gazdasági viszonyoktól, 
a vőlegény családjának vagyoni helyzetétől függött. A század első felében 
jobbára csak pájinkát ittak a vendégek, azt is üvegből, nem pedig pohárból. 
Gazdagabb helyen ídespájinka is akadt meg bor, ami aztán egyre inkább ki- 
szorította a pálinkát. Az ötvenes években megjelent a sör és a limonádé (a 
gyermekek részére), a hatvanas évektől kezdve pedig a likör meg a bótipájin- 
ka lett a divat a házi készítésű főzöttpájinkával szemben. 

Századunk első évtizedeiben töltött káposztát és húslevest csak a legmódo- 
sabb gazdák kínáltak a vendégeknek, szegényebb helyen lakodalmas ételnek 
számított a káposztás paszuly, a tejbekása, a főtt hús is, süteménynek pedig 
megfelelt a rítes. Kenyér helyett azért már akkor is kalácskenyeret sütöttek, és 
ebből kaptak az ajándékvivő asszonyok a menyegző előtti napon. Ez első 
lisztből, cukorral készült, gömbölyűre formálták, a tetejét saját anyagából font 
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koszorúval díszítették. A háború után ebédre – amely késő délután volt – álta- 
lánossá vált a leves és a káposzta, amikor pedig a lakodalom már átnyúlt va- 
sárnapra, éjfélkor vacsorára nokedlit adtak. A hatvanas években jelentek meg 
az előételek: először csak a bóti kolbász savanyú ugorkával, később a fasírt, a 
rántott hús, a friss hurka. A nokedlit aztán már ebédre is adták, vacsorára pe- 
dig gulyásos készült. Süteményből ekkor már legalább tízfélét raktak az asz- 
talra, és az új ételekhez új vőférverseket írtak. 

A menyasszony táncoltatásakor nem minden vőfér szerette a cigányokkal 
való élcelődést, ezért némelyek elhagyták az erre vonatkozó strófákat. Az 
utóbbi 20–25 évben nem is lenne értelmük, hiszen a cigányzenét már a háború 
előtt kezdte kiszorítani a fúvószenekar, a hetvenes évektől pedig az elektro- 
mos gitár és a villanyorgona hangja uralja a lakodalmakat. 

A menyasszonykalács vagy a menyasszonytorta és a menyasszonybor kí- 
nálgatása mindig hozzátartozott a menyegző befejező szakaszához, csak a 
nyolcvanas években maradt el. A menyasszonykalács ugyanúgy készült, mint 
a már említett kalácskenyér, csak kisebb, kb. 10 cm átmérőjű zsemléket for- 
máltak a kelt tésztából. Szűkösebb időkben a menyasszony ezt is kettévágta, 
és csak egy felet adott belőle a vendégeknek. Az ötvenes évektől a torta jött 
divatba, melyet gazdagon díszítettek (kicifráztak), és egy-egy szeletet kaptak 
belőle az asszonyok meg a gyerekek. A férfiakat a vőlegény menyasszonybor- 
ral kínálta inkább, de az asszonyok is megihatták, mert fel volt cukrozva, az ő 
szájuk íze szerint. 

A kalács és a bor után a kivarrott zsebkendők és a szalagok kiosztása került 
sorra. Az előbbit a vőlegény fiúrokonai, az utóbbit a lányrokonai kapták a me- 
nyasszonytól. Később a szalagok elmaradtak, mindenki zsebkendőt kapott, 
sőt mikor a kivarrottat a boltban vásárolt zsebkendők váltották fel, akkor már 
a menyasszony rokonságának is jutott belőle. A felnőtteket sem engedték el 
üres kézzel: minden család egy zacskó süteménnyel térhetett haza. 

A régi szokásrend szerint a menyasszony ágyát még a lakodalom után fel- 
állították a vőlegény barátai. Ha tehették, megtréfálták a fiatalokat: a kapcsot 
nem akasztották be rendesen, hogy dűljön össze az ágy, amikor lefeküdnek. 

Szokás volt az is, hogy a fiataloknak a padláson vetettek ágyat a nászéjsza- 
kára, és esetleg a mézeshetek alatt is ott maradtak. 

A menyegzőt követő vasárnapon a reggeli órákban farkalakadalmat tartot- 
tak. A legközelebbi rokonokat, szomszédokat összehívták egy kis mulatásra, 
megkínálták őket azzal, ami az előző napon megmaradt. A fiatalasszony nem 
ült le közéjük, hanem templomba készült, ekkor vezette be ugyanis anyósa 
abba a padba, amelyben a család nőtagjai ültek. 
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Párválasztáskor nem annyira a várható hozomány játszott szerepet a szülők 
magatartásában és döntésében, mint inkább a lány társadalmi helyzete. A ket- 
tő azonban nyilvánvalóan összefüggött, s a menyasszonnyal legtöbbször vala- 
mennyi föld, hasas tinó, malac és bútor is együtt járt. A férjhez menő lányt 
szülei kikíszítettík, vagyis ellátták a szükséges kelengyével. Mit jelentett ez? 
6–12 ingvállat és pendelyt, 3–4 kabátot (felsőszoknyát), kötőt és blúzt, 2–3 
nyakbavaló kendőt, 6 kivarrott vagy szőttes abroszt, 10–12 lepedőt, ugyan- 
ennyi párnát és zsákot, 2 dunnát, 10 törülközőkendőt, 10 keszkenőt (fejken- 
dőt), 2–3 komakendőt, 6–12 konyhakendőt, 20–30 kivarrott díszkendőt, ame- 
lyeket a vőféreknek, keresztszülőknek, papnak, jegyzőnek, zenészeknek, 
fogatosoknak szétosztottak a lakodalom idején. Ha a fiú ment vőnek, legalább 
2–3 őtő ruhát (öltönyt), 4–8 inget, 5–6 gatyát vitt magával. 

A bútor elszállítása legtöbbször a lakodalmat követő keddi napra esett. 
Megvárták vele az alkonyatot, és úgy indult el a szekér, hogy ne sokan lássák, 
mert a menyasszonyt ilyenkor a szomszédok kikongózták. Csengőt ráztak, fe- 
dőt vertek össze, rossz fazekakat ütögettek – így kolompolták meg a fiata- 
lasszonyt, ezért azonban nem illett megsértődnie. 

4. Halál, temetés 

Minden ember másként viszonyul a halálhoz. Aki fiatal, az ösztönösen til- 
takozik ellene, aki idős, az megnyugvással fogadja; a betegek szenvedők vár- 
ják, óhajtják is, hogy megszabadítsa őket kínjaiktól. Nem volt ez másképp 
Nagydobronyban sem. Aki már megette kenyere javát, lassan készült is az 
utolsó útra: utasításokat adott fiainak-lányainak, mi hogyan legyen, ha ő már 
nem lesz. Ruháit kikészítette, hogy tudja a család, mibe öltöztessék majd a te- 
metésre. Volt, aki a koporsóját is beszerezte, és feltette a padlásra, hogy bár- 
mikor készen legyen. 

Ha valahol nagybeteg volt, az egész falu aggódott érte. Kérdezgették a ro- 
konokat hogyléte felől, a pap és a gyülekezet a templomban könyörgött életé- 
ért, lelki üdvösségéért. Amikor pedig megszólalt s halált jelzett a harang, az 
úton haladókat is megállították: „Nem tudja, ki van halva?” 

Sok apró előjelben a halál közeledtét vélték felfedezni. Ezzel magyarázták, 
ha a kutya vonított, ha a duda (kályhacső) kiesett a falból, ha a gözű (vakond) 
feltúrta a ház földjét, ha az ajtó előtt cserép esett le a háztetőről, vagy ha a kö- 
zelben éjjel megszólalt a kuvik, a halálmadár. Minderre nem is kerestek ész- 
szerű magyarázatot, pedig az összefüggés legtöbbször erőltetett volt, vagy 
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más esetben épp ellenkezőleg: nagyon is érthető. A kuvik például éjjel vadá- 
szik, s nyilván odarepül, ahol a legtöbb zsákmányra számíthat. A ház ablaká- 
ból kiszűrődő fény vonzotta a rovarokat, lepkéket, a kuvik tehát od szállt, ahol 
súlyos beteg vagy halott volt, mert ott éjjel sokáig égett a lámpa. 

A haldokló körül legtöbbször összegyűltek a közeliek, a szomszédok. Aki 
már harcolt, amellett nem volt szabad hangosan sírni, mert a néphit szerint ez- 
zel megnehezítették utolsó perceit. 

A halál beállta után lefogták a halott szemét, állát fekete kendővel felkötöt- 
ték. Megmosdatták – ha férfi volt, meg is borotválták –, felöltöztették. A ha- 
lottnak ünneplő ruha járt, a lányoknak pedig fehér ruha. A mosdóvizet valami 
félreeső helyre, kerítés tövébe öntötték ki, ahol senki sem jár. Ha ugyanis va- 
laki belelépett, a hiedelem szerint sárgaságba esett. A szobába a tükröt halot- 
taskendővel takarták le, melyre feketével ezt a szöveget varrták: 

Isten veled, kedves halott, 
Nyugodj békével! 

Mostanában a televízióra terítik ezt a kendőt, vagy a függönyre erősítik fel, 
ha nincs falitükör a szobában. 

A halottas háznál átmenetileg a szobák berendezése is átalakult. A ravatalt 
az elsőházban, vagyis a tisztaszobában állították fel, ahonnan az ágyakat ki- 
hordták, a maradék bútort a fal mellé húzták. Egy asztalra szalmazsákot, arra 
lepedőt és szalmát tettek, úgy terítették ki a halottat. Ügyeltek rá, hogy a feje 
az ablak, a lába az ajtó felé legyen. 

Míg a szemfedel elkészült, addig selyem nyakbavalóval takarták le a tete- 
met. Az asszonynak a fejét bekötötték, a férfinak a kalapját a koporsóba tet- 
ték, ha pipázott akkor a pipáját is. Zsebkendőt szintén adtak a halottnak: a 
férfinak a zsebébe dugták, az asszonynak a kezébe. Meleg időben a halott ha- 
sára valamilyen vasdarabot tettek, hogy ne puffadjon fel, a ravatal alá pedig 
jeget, hogy hűtse a tetemet. 

Az első teendők közé tartozott még a jelentés. A jelentő – rendszerint 
szomszéd vagy rokon, a halott fiúnak vagy lánynak a keresztapja, de minden- 
képpen a család jóembere – mindenek előtt a halottkémet kereste fel (a har- 
mincas években a kisbíró töltötte be ezt a tisztséget), aki kiadta a temetési en- 
gedélyt. Később az orvos volt hivatott igazolni a halál tényét. A jelentő 
következő állomása a harangozó volt, aki a mezőről is hazament ilyen eset- 
ben, hogy eleget tegyen kötelességének, csendítsen a halottnak. Ha férfi halt 
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meg, a nagyharanggal harangoztak neki, ha nő vagy gyermek, akkor a kicsi- 
vel. Ha a halott presbiter volt, a toronyba kitették a fekete zászlót. 

Időközben a közeli rokonság is összegyűlt, hogy egymás között elosszák a 
további feladatokat. Egyikük a sírásókat ment el szólítani, másikuk a koporsó 
beszerzését intézte, a harmadik a fejfacsinálóhoz indult. A családtagokkal 
együtt összeírták, kiket hívnak meg a virrasztóba, és a hívogatók – ők a kör- 
nyékbeli fiatalemberek közül kerültek ki – délután beszóltak a jelzett házak- 
ba: „Hidi Ferenc bátyám a felesíge virrasztójába szólíttati magokot.” A jelen- 
tő a papot kereste még fel, hogy megbeszéljék a temetést, a búcsúztató 
szövegét, azt, hogy kiktől búcsúztassák a megboldogultat. A nagydobronyiak 
erre igen sokat adnak, nemegyszer származott belőle sértődés, ha valakit kife- 
lejtettek. 

A sírt igyekeztek mielőbb megásni, hogy arra ne legyen gond. Ez a szom- 
szédok-rokonok dolga volt. Nyolcan-tízen összeálltak, és 2–2,5 méter hosszú, 
1,5–2 méter széles és ugyanilyen mély gödröt készítettek, amely a homokos 
talaj miatt (hogy ne omoljon be) lefelé szűkült. A koporsót az ötvenes évekig 
a helybeli koporsócsináló készítette, később a kolhoz adta (a fejfával együtt), 
újabban Csapon vagy Ungváron kell megvásárolni a temetkezési vállalatnál. 
Fejfacsináló 2–3 volt a faluban. Valamelyikük a halottas háznál készítette el a 
fűtőfát (többnyire tölgyfából), és véste rá a szöveget speciális szerszámaival. 
Ezért külön fizetség nem járt. A koporsó és a fejfa mellett három lábfát is ké- 
szítettek: 2–2,5 méter hosszú karvastagságú rudat, melyen a koporsót kivitték 
a temetőbe. Temetéskor a lábfákat a fejfával szemben, a halott lábánál állítot- 
ták a földbe egymástól körülbelül egy méternyire úgy, hogy mintegy másfél 
méterre kiálljanak a földből. A fejfára a név, a születési és elhalálozási év 
mellett verset is írtak a családtagok kívánsága szerint. Ötven-hatvan évvel 
ezelőtt a leggyakoribb sírvers ez volt: 

Ami voltam, vagytok ti. 
Ami vagyok, lesztek ti. 
Reátok is egy sír vár, 
Ha végórátok lejár. 

Később egyre jobban elterjedt az a szokás, hogy a fejfára kerülő szöveget a 
falu ismert versfaragóitól rendelték meg, vagy maga a fejfacsináló alakította 
át – a családtagokkal együtt – az igényeknek megfelelően. Ezek a versek 
többnyire a halott életéről, jellemző tulajdonságairól, a halál körülményiről 
szóltak. A falu utolsó jeles versírója Bara Borbála volt. 
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A halál beálltától a temetésig legalább 24 órának kellett eltelnie, így köz- 
ben volt egy éjszaka is, amelyre nem hagyhatták magára a halottat. V i r r a s z -  
t ó t  mindenkinek tartottak, legfeljebb csak a megkereszteletlen csecsemők- 
nek nem. Régen a legszegényebbek virrasztójába kevesen mentek el, néha 
még énekelni sem volt kinek, talán ezért is vált szokássá a hívogatás. Mert 
akit megszólítanak, annak illik elmenni, ha rövid időre is. A meghívandók 
számának eldöntésekor abból indultak ki, hányan férnek el a házban, de nyári- 
dőben még az udvaron is helyeztek el lókákat, székeket. A század első harma- 
dáig távolabbi rokon vagy szomszéd esetében csak a férfiak jártak virrasztani, 
később azonban már az asszonyok sem maradtak otthon. 

A virrasztóba sötétedés után, a házi munkák végeztével, feketébe öltözve 
vagy (az asszonyoknak) legalább fekete kendőben illett menni. A halottas 
házban a ravatal mellett a családtagok és az asszonyok helyezkedtek el, a fér- 
fiak a többi helyiségben ültek le. Akárcsak a templomban, itt is volt diktáló és 
énekkezdő, akik megszabták az énekek rendjét. A szünetekben az emberek ki- 
mentek az udvarra cigarettázni, beszélgetni. Étellel vagy itallal nem kínálták 
őket. Így telt el az idő éjfélig. Akkor hangosan bejelentették, másnap hány 
órakor lesz a temetés, és mindenki hazament, csak a legközelebbiek maradtak 
a halott mellett reggelig. Ha valamilyen oknál fogva másnap nem kerülhetett 
sor a temetésre – például az elhunyt gyermekét várták haza, aki épp távol volt 
a családtól akkor még egy virrasztót tartottak, de már kisebbet. Elmaradt a 
hívogatás, csak a rokonság gyűlt össze énekelni-beszélgetni. 

A t e m e t é s  napján vagy – ha a halál a reggeli-délelőtti órákban követ- 
kezett be – még előző nap az asszonyok elmentek halottat nízni. Ez általános 
szokás volt – az ma is –, nemcsak a rokonságra vonatkozott. Ketten-hárman 
összeálltak, és felkeresték a halottas házat. Megálltak a ravatalnál, meg- 
könnyezték a halottat, elbeszélgettek a hozzátartozókkal. Ki-ki addig maradt, 
míg ideje engedte. 

A megboldogult rokonai legalább egy órával a temetés kijelölt időpontja 
előtt (amely a délelőtti és délutáni órákra egyaránt eshetett) ünneplőbe öltöz- 
ve jelentek meg a halottas háznál. Körülállták a ravatalt: a koporsó mellett a 
családtagok, testvérek, hátrább az unokatestvérek, komák, jóemberek helyezked- 
tek el. Az asszonyok hangos szóval, jajgatva siratták az eltávozót felsorolva an- 
nak erényeit, tetteit, a hozzá fűződő nevezetesebb eseményeket emlékeket. 

„Jaj, Istenem, ki lesz most mán az én támaszom, ki segít 
nekem a nagy kosárt cipelni, ki mondja azt nekem, hogy 
te csak pihenj még, én felkőlök, megítetem a tehenet? 
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74. kép. Búcsúzás a halottól. (A fényképezés miatt a koporsót nem zárták le oda- 
bent) 1958. 

Jaj, drága jó uram, nincs mán, akit ápolhatok, akit vi- 
gasztalhatok nagy betegsígibe, nincs, akinek egy pohár 
vizet adjak, hogy ne köhögjön annyira... Elvitte a gyil- 
kos halál... Jaj, drága jó Istenem...” 

Sorolni szinte kötelező volt, mert aki nem ezt tette, azt megszólták, mond- 
ván: nem sajnálta, nem szerette eléggé a hozzátartozóját. Mára ez a szokás 
erősen visszaszorult a siratásnak ezt a formáját csak az idősebb asszonyok 
gyakorolják. A sorolás régebbi formája a siratóének lehetett, vagyis a szöveg- 
nek többé-kevésbé kivehető zenei dallama volt. Ez természetesen alkalmilag, 
rögtönözve állt össze részben egyéni, részben másoktól hallott-tanult elemekből, 
motívumokból. Dincsér Oszkárnak, a budapesti Néprajzi Múzeum munkatársá- 
nak 1940-ben még sikerült feljegyeznie egy nagydobronyi siratóéneket (lásd a 
függeléket), mostanra azonban nem maradt nyoma ennek a siratási módnak. 

A temetés kezdetét harangszó jelezte. Ennek hallatán odabent még hango- 
sabb lett a sírás, az udvaron pedig elfoglalta helyét a gyülekezet. Az asszo- 
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nyok az utca felől, a férfiak a kert felől álltak vagy ültek. Amikor a harangok 
elhallgattak, a pap, a kántor és a diktáló felment az udvarra, és énekelni kezd- 
tek. A pap számára sátort készítettek, hogy esőben-hóban is tudja használni 
könyveit-jegyzeteit. Két versszak eléneklése után a jelentő bement a házba. 
Ez azt jelentette, hogy itt a végső búcsú pillanata. Szerettei ilyenkor megcsó- 
kolták a halottat, és a koporsót – leszögezve, lábbal előre – kivitték az udvar- 
ra. Ott az asztalra tették, az udvaron keresztbe: fejjel a ház felé, lábbal a pap 
felé. A pap előtt lévő asztal abroszára is verset hímeztek feketével. Ha édes- 
anya volt a megboldogult, ezt: 

Kedves gyermekeim, kiket én szerettem, 
Szívemre-lelkemre karommal öleltem. 
Én már most elmegyek, itt hagylak titeket, 
Az Úrnak kegyelme maradjon veletek. 

Férjnek vagy feleségnek ilyen vers szólt: 

Kedves egy hű párom, drága hitestársam, 
Kivel az életben éltem boldogságban. 
De már most leteltek éltemnek napjai, 
Majd a másvilágon fogunk találkozni. 

Ismét elénekeltek két versszakot, majd a pap elmondta a prédikációt és a 
búcsúztatót. Rövid éneklés után a koporsót a lábfákra tették, és elindultak vele 
a temetőbe: elöl a pap, a kántor és a diktáló, utánuk a férfiak, a koporsóvivők a 
halott hozzátartozóival, végül az asszonyok. Amikor az udvarról elindultak a 
koporsóval, megszólalt a harang, és végigkísérte a menetet egészen a sírig. 
A háború előtti időkben a diktálást a nagyobb iskolás fiúkra bízta a kántorta- 
nító, hogy gyakorolják az énekeket. Egyikük a háznál, másikuk az úton, har- 
madikuk a sírnál diktált. Útközben a halottvivők 50–100 méterenként folya- 
matosan váltották egymást. 

A temetőbe érve a koporsót leeresztették a sírba. A pap imádkozott, a gyü- 
lekezet elmondta a Hiszekegyet és a Miatyánkot, majd a férfiak az előre ki- 
készített kapákkal-lapátokkal behúzták a sírt, helyükre tették a fejfát és a láb- 
fákat. Régen nem volt szokás dupla koporsóba temetni a halottat mint 
manapság, hanem aki tehetősebb volt, az a koporsó fölött bedeszkázta a sírt, 
hogy a koporsó ne érintkezzen a fölötte lévő földdel, tovább megmaradjon. 
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75. kép. Temetés a 80-as években. 

A hozzátartozók zsebkendőt vagy göröngyöt dobtak a sírba. A gyülekezet 
közben énekelt, egy gyermek verset mondott (ma már felnőtt mondja): 

Kihoztuk a holtat a nyugovóhelyre, 
Ide, hova bú, gond, félelem nem tér be. 
Békesség lakik itt, nincsen rang, fény, pompa, 
A szegény az úrral rokonul a porba. 
Tanuld meg a sírnál, fukar, kevély ember, 
Hogy mindenkit a sír árnya pihentet el. 
A megboldogult is nyugodjék békével. 

A temető kapujában a család egyik jóembere a közelebbi rokonokat-szom- 
szédokat meghívta a torra. 

Ha fiú vagy lány volt a halott, a szertartás módosult. A gyermek koporsóját 
nem felnőttek, hanem fiatalok vitték, és csak két lábfán. Húsz-harminc fiatalt 
is hívtak halottat vinni. Minden lány fehér ruhába öltözött (ma feketét vesz), 
és koszorút tartott a kezében. A férjhezmenő lányt, aki már megúrvacsorázott, 
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menyasszonyi ruhában, koszorúval a fején tették koporsóba, és a temetés 
egyes elemei a lakodalmat idézték. A pap, a kántortanító, a harangozó és a ko- 
porsót vivő fiúk például kivarrott kendőt kaptak, és a lábfák végére is kendőt 
kötöttek. A fiúk és a lányok párba álltak, úgy vitték a halottat. 

Ha olyan legény halt meg, akinek már komoly szeretője volt, a lány bokré- 
tát készített, azt feltűzte a halott mellére, zsebkendőt tett annak szivarzsebébe, 
mint a vőlegénynek szokás. 

A temetőből hazaérve az udvaron víz várta az embereket egy mosdótálban, 
hogy mossanak kezet. Nyáron az udvaron, télen a házban terítettek meg. Az 
asztalra italt, kenyeret, szalonnát, hagymát, paprikát, uborkát tettek, a hatva- 
nas évektől kezdve kolbászt is. Egyes helyeken káposztát is töltöttek, húsle- 
vest főztek, kalácsot sütöttek. A torra a harangozókat feltétlenül meghívták, 
sőt már előző nap sem illett róluk elfeledkezni, legalább ebédre hideg étellel 
és itallal kínálták őket. 

A t o r  énekléssel kezdődött, az egyik harangozó verset mondott, aztán is- 
mét énekeltek. Ittak-ettek egy keveset beszélgettek, és elbúcsúztak a háziaktól. 

A g y á s z  a közeli hozzátartozóknál egy évig tartott. Ezalatt a nők – a há- 
zastárs, a testvér, a szülő, a gyermek – fekete ruhában jártak, a férfiak fekete 
szalagot viseltek kabátjuk hajtókáján. Lakodalmat nem rendeztek, a mulat- 
ságoktól, dalolástól távol tartották magukat. A többi rokon egy fél évig vagy 
rövidebb ideig gyászolt. Előfordult azonban az is, hogy ha egy 25–30 éves 
asszonynak meghalt az ura, élete végéig nem vett magára színes ruhát, ezzel 
fejezve ki ragaszkodását, hűségét. 

Ha városi kórházban vagy falujától távol halt meg valaki, holttestének ha- 
zahozatalakor a falu határában gyülekeztek az emberek, s onnan elkísérték az 
elhunytat a halottas házig. Ilyenkor az úton énekeltek, szóltak a harangok, az 
arra elhaladó férfiak levették a kalapjukat-sapkájukat. Ma is így van ez, sőt a 
szembe jövő gépkocsik is lassítanak vagy megállnak, ha a menethez érnek. 

Nagydobronynak két t e m e t ő j e  van, a Nagytemető és a Kistemető. Volt 
zsidó temetője is, de azt a háború után már nem gondozták, így egy-két évti- 
zed alatt elpusztult, a sírkövek kidüledeztek. Katolikusok oly kis számban él- 
tek itt, hogy külön temetőt nem nyitottak. 

Mindenki a lakhelyéhez közelebb eső temetőbe temetkezett. De kialakul- 
tak családi temetkezési helyek is. A gyermekek sírja szüleiké mellett volt, és 
ehhez akkor is ragaszkodtak, ha valamelyik fiú elköltözött a portáról, mert 
családot alapított. A sírokat mindig rendben tartották, virágokkal ültették be. 
A halott neve napján, születésnapján, halálának évfordulóján vagy halottak 
napján új koszorút friss virágot vittek a temetőbe. 
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76. kép. A Nagytemető ma. 1992. 

A fejfák hosszú idő óta megőrizték jellegzetes formájukat. Sírkövet csak a 
gazdagabbak, főleg a beköltözöttek készíttettek a háború előtt. A hatvanas 
évektől kezdve azonban mind több márvány- és gránitsíremlék jelent meg, sőt 
a nyolcvanas évek elejétől egyáltalán nem faragnak már fejfát, hanem beton- 
ból állítanak elő olcsó sírköveket. 


